
 

Нысан 

 

 Дәрілік заттарды және (немесе) 

медициналық бұйымдарды берудің үлгі ұзақ 

мерзімді шарты 

(бірыңғай дистрибьютор мен өнім беруші 

арасында) 

 

 Нұр-Сұлтан қаласы «___» _________20___ жыл 

 

 Бұдан әрі «Бірыңғай дистрибьютор» деп 

аталатын «СҚ-Фармация» жауапкершілігі 

шектеулі серіктестігі, __________________ 

Басқарма төрағасының атынан, __________ 

негізінде әрекет ететін, бір тараптан және бұдан 

әрі «Өнім беруші» деп аталатын 

________________ атынан, 

___________________ негізінде әрекет ететін, 

екінші тараптан, бұдан әрі бірлесіп «Тараптар», 

ал жеке-жеке «Тарап» деп аталып, Қазақстан 

Республикасы Үкіметінің 2021 жылғы 4 

маусымдағы № 375 қаулысымен бекітілген 

Дәрілік заттарды, медициналық бұйымдарды 

және арнайы емдік өнімдерді тегін медициналық 

көмектің кепілдік берілген көлемі шеңберінде 

және (немесе) міндетті әлеуметтік медициналық 

сақтандыру жүйесінде сатып алуды, 

фармацевтикалық көрсетілетін қызметтерді 

сатып алуды ұйымдастыру және өткізу 

қағидаларының (бұдан әрі – Қағидалар), осы 

Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын 

дәрілік заттарды және (немесе) медициналық 

бұйымдарды берудің ұзақ мерзімді шарттарын 

жасасуға арналған конкурсқа қатысуға Өнім 

берушінің өтінімі, «___» _______ ж. № ____ 

Дәрілік заттар мен медициналық бұйымдарды 

берудің ұзақ мерзімді шарттарын жасасуға 

арналған конкурстың қорытындылары туралы 

хаттамасының негізінде төмендегілер туралы 

осы Дәрілік заттар мен медициналық 

бұйымдарды берудің ұзақ мерзімді шартын 

(бұдан әрі – Шарт) жасасты: 

 

1. Шарттың мәні 

1. Өнім беруші: 

1) осы Шартқа № 1 қосымшада санамаланған 

дәрілік заттардың және (немесе) медициналық 

бұйымдардың (бұдан әрі – Тауар) 

___________________ мекенжайы бойынша 

(бұдан әрі – Инвестициялық жоба), осы Шартқа 

Форма 

 

Типовой долгосрочный договор поставки 

лекарственных средств и (или) медицинских 

изделий (между единым дистрибьютором и 

поставщиком) 

 

г. Нур-Султан                  «___» _______20____г. 

 

 Товарищество с ограниченной 

ответственностью «СК-Фармация», именуемое в 

дальнейшем «Единый дистрибьютор», в лице 

председателя Правления __________________, 

действующего на основании __________, с одной 

стороны, и ________________, именуемое в 

дальнейшем «Поставщик», в лице 

__________________, действующего на основании 

______________, с другой стороны, в дальнейшем 

совместно именуемые «Стороны», а по отдельности 

– «Сторона», на основании Правил организации и 

проведения закупа лекарственных средств, 

медицинских изделий и специализированных 

лечебных продуктов в рамках гарантированного 

объема бесплатной медицинской помощи и (или) в 

системе обязательного социального медицинского 

страхования, фармацевтических услуг, 

утвержденными постановлением Правительства 

Республики Казахстан от 4 июня 2021 года № 375 

(далее – Правила), заявки Поставщика на участие в 

конкурсе на заключение долгосрочных договоров 

поставки лекарственных средств и (или) 

медицинских изделий, являющейся неотъемлемой 

частью настоящего договора, Протокола об итогах 

конкурса на заключение долгосрочных договоров 

поставки лекарственных средств и медицинских 

изделий от «___» _______ г. № ____ и заключили 

настоящий Долгосрочный договор поставки 

лекарственных средств и медицинских изделий 

(далее – договор) о нижеследующем: 

  

1. Предмет договора 

1. Поставщик обязуется: 

1) создать путем _____________ (указать 

намерение на создание производства или 

модернизация производства) лекарственных 

средств и (или) медицинских изделий, 

перечисленных в приложении 1 к настоящему 

договору (далее – Товар), по адресу: 

___________________ (далее – Инвестиционный 

проект), согласно графику и этапам реализации 
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№ 2 қосымшада көрсетілген Инвестициялық 

жобаны іске асыру графигі мен кезеңдеріне 

сәйкес _____________ (өндірісін құруға немесе 

өндірісін жаңғыртуға ниетін көрсету) жолымен 

құрып және осы Шарт жасалған күннен бастап 2 

(екі) жылдан кешіктірілмейтін мерзімде 

бірыңғай дистрибьюторға жаңғырту жөніндегі 

жұмыстар аяқталған кезден бастап 10 (он) 

жұмыс күні ішінде жаңғырту туралы егжей-

тегжейлі есебі бар хабарлама ұсынуға; 

2) Өнім беруші өндіретін тауарды (Қазақстан 

Республикасының заңнамасына сәйкес тіркеуге 

жатпайтын тауарды қоспағанда) Қазақстан 

Республикасының заңнамасында белгіленген 

тәртіппен мемлекеттік тіркеуді жүзеге асыру 

және тауарды беру басталғанға дейін Бірыңғай 

дистрибьюторға мынадай құжаттардың 

нотариалды куәландырылған көшірмелерін 

ұсыну: 

- фармацевтикалық көрсетілетін қызметке 

лицензияны; 

- инвестициялық жобаны іске асыру нәтижесінде 

өндірілетін тауарға тіркеу куәлігін; 

- Тауар Инвестициялық жобаны іске асыру 

нәтижесінде өндірілетін тауарға «СТ-KZ» ішкі 

айналым үшін тауардың шығу тегі туралы 

сертификатты; 

- Қазақстан Республикасының заңнамасына 

сәйкес тауар өндіру үшін тиісті өндірістік 

практика стандарттарының (GМP) енгізілгенін 

растайтын құжатты; 

3) осы Шартқа 2-қосымшада көрсетілген 

Инвестициялық жобаны іске асыру графигі мен 

кезеңдеріне сәйкес Бірыңғай дистрибьюторға 

жұмыстарды (жаңғыртуды) аяқтау туралы 

егжей-тегжейлі есеппен Бірыңғай 

дистрибьюторға хабарлама ұсынылған сәттен 

бастап 3 (үш)жылдан кешіктірмейтін мерзімде 

тауарды жеткізуді бастауға; 

4) Қағидаларда, осы Шартта және оған қосымша 

келісімдерде белгіленген тәртіппен тегін 

медициналық көмектің кепілдік берілген көлемі 

(бұдан әрі – ТМККК) шеңберінде және міндетті 

әлеуметтік медициналық сақтандыру (бұдан әрі 

– МӘМС) жүйесінде Бірыңғай дистрибьюторға 

Тауарды беру басталғаннан бастап 10 (он) жыл 

ішінде беруге міндетті. 

Тауардың бірінші партиясын әрбір атауы 

бойынша жеке беру күні жеткізілімнің басталуы 

болып табылады. 

Инвестиционного проекта, указанным в 

приложении 2 к настоящему договору, и в срок не 

позднее 2 (двух) лет с даты заключения настоящего 

Договора, представить Единому дистрибьютору 

уведомление с подробным отчетом о модернизации 

в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента 

завершения работ по модернизации; 

2) осуществить в установленном 

законодательством Республики Казахстан порядке 

государственную регистрацию производимой 

Поставщиком Товара (за исключением Товара, не 

подлежащего регистрации в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан) и до 

начала поставок представить Единому 

дистрибьютору нотариально заверенные копии 

следующих документов: 

- лицензии на фармацевтическую деятельность; 

- регистрационного удостоверения на 

производимый в результате реализации 

Инвестиционного проекта Товар; 

- сертификата о происхождении товара для 

внутреннего обращения «СТ-KZ» на производимый 

в результате реализации Инвестиционного проекта 

Товар; 

- документа, подтверждающего внедрение 

стандартов надлежащей производственной 

практики (GМP) для производства Товара согласно 

законодательству Республики Казахстан; 

3) начать поставку Товара Единому 

дистрибьютору согласно графику и этапам 

реализации Инвестиционного проекта, указанным в 

приложении 2 к настоящему договору в срок не 

позднее 3 (трех) лет с момента представления 

Единому дистрибьютору уведомления с подробным 

отчетом о завершении работ (модернизации); 

4) поставлять Товар Единому дистрибьютору в 

течение 10 (десяти) лет с начала ее поставки в 

рамках гарантированного объема бесплатной 

медицинской помощи (далее – ГОБМП) и в системе 

обязательного социального медицинского 

страхования (далее – ОСМС) в порядке, 

установленном Правилами, настоящим договором и 

дополнительными соглашениями к нему. 

 

Началом поставки является дата поставки 

первой партии Товара по каждому наименованию 

отдельно. 

2. Единый дистрибьютор обязуется после 

включения уполномоченным органом в области 

здравоохранения, в список Единого дистрибьютора 

производимого Поставщиком Товар, установления 
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2. Бірыңғай дистрибьютор денсаулық сақтау 

саласындағы уәкілетті орган Өнім беруші 

өндіретін Тауарды Бірыңғай дистрибьютордың 

тізіміне енгізгеннен, тауарға шекті бағалар 

белгіленгеннен, Өнім беруші осы Шарттың 1-

тармағының 1), 2) және 3) тармақшаларында 

көзделген міндеттемелерді орындағаннан және 

тиісті қаржы жылына арналған беру графигі 

ұсынылғаннан кейін Өнім берушіден Тауарды 

ТМККК және МӘМС шеңберінде оны беру 

басталғаннан бастап 10 (он) жыл ішінде 

медициналық ұйымдар (тапсырыс берушілер) 

мәлімдеген және ТМККК және МӘМС 

шеңберінде оларға қажетті көлемде, Өнім 

берушімен осы Шартқа олардың қолданылу 

мерзімі бір қаржы жылына арналған жыл 

сайынғы қосымша келісімдер жасасу жолымен 

сатып алуға, Өнім берушіге Тауарды осы 

Шартқа қосымша келісімдерде айқындалған 

бағалармен және мерзімдерде Өнім берушінің 

банктік шотына ақша аудару жолымен төлеуге 

міндеттенеді. 

2. Тараптардың Тауарды беру жөніндегі 

міндеттемелері 

3. Беру кезеңі басталғаннан кейін Бірыңғай 

дистрибьютор Тапсырыс берушілерден алдын 

ала өтінімдерді алған және келесі қаржы жылына 

арналған жыл сайынғы қажеттілікті 

қалыптастырған күннен бастап күнтізбелік 30 

(отыз) күннен кешіктірмей Өнім берушіге 

Тауардың халықаралық патенттелмеген атауы, 

оның саны/көлемі, графигі, беру орын(дары) 

және техникалық сипаттамалары туралы 

мәліметтерді қамтуға тиіс алдын ала өтінімді 

ұсынады. 

4. Бірыңғай дистрибьютор түпкілікті өтінімді 

Өнім берушіге түпкілікті өтінімдерді 

қалыптастырғаннан және Тапсырыс 

берушілердің жыл сайынғы қажеттілігінен кейін 

күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін 

мерзімде ұсынады. 

5. Өнім берушіні таңдау үшін негіз болған 

сапаның және басқа да талаптардың өзгермеуі 

шартымен осы Шартқа жекелеген қаржы 

жылына арналған қосымша келісімге: 

1) Тауардың бағасын және тиісінше осы Шартқа 

қосымша Келісімнің жекелеген қаржы жылына 

арналған бағасын азайту бөлігінде тараптардың 

өзара келісімі бойынша; және/немесе 

2) Тауар көлемін өзгерту бөлігінде өзгерістер 

енгізуге жол беріледі. 

предельных цен на Товар, исполнения Поставщиком 

обязательств, предусмотренных подпунктами 1), 2) 

и 3) пункта 1 настоящего договора, и представлении 

графика поставки на соответствующий финансовый 

год, покупать у Поставщика Товар в течение 10 

(десяти) лет с начала ее поставки в рамках ГОБМП 

и ОСМС в объемах, заявленных медицинскими 

организациями (заказчиками) и необходимых им в 

рамках ГОБМП и ОСМС, путем заключения с 

Поставщиком ежегодных дополнительных 

соглашений к настоящему договору со сроками их 

действия на один финансовый год, оплачивать 

Поставщику Товар по ценам и в сроки, 

определенным в дополнительных соглашениях к 

настоящему договору, путем перечисления денег на 

банковский счет Поставщика. 

 

2. Обязательства Сторон по поставке Товара 

3. После наступления периода поставки, 

Единый дистрибьютор не позднее 30 (тридцать) 

календарных дней с даты получения 

предварительных заявок от Заказчиков и 

формирования ежегодной потребности на 

следующий финансовый год, представляет 

Поставщику предварительную заявку, которая 

должна содержать сведения о международном 

непатентованном наименовании Товара, ее 

количестве/объеме, графике, месте(ах) поставки и 

технических характеристиках. 

4. Окончательная заявка Единым 

дистрибьютором представляется Поставщику в срок 

не позднее 30 (тридцать) календарных дней после 

формирования окончательных заявок и ежегодной 

потребности Заказчиков. 

5. Внесение изменения в дополнительное 

соглашение к настоящему договору на отдельный 

финансовый год при условии неизменности 

качества и других условий, явившихся основой для 

выбора Поставщика, допускается: 

1) по взаимному согласию Сторон в части 

уменьшения цены на Товар и соответственно цены 

дополнительного соглашения к настоящему 

договору на отдельный финансовый год; и (или) 

2) в части изменения объема Товара. 

6. Поставщик обязуется подписывать 

дополнительные соглашения к настоящему 

договору на отдельный финансовый год не позднее 

10 (десять) рабочих дней с даты предоставления 

Поставщику Единым дистрибьютором. Такие 

дополнительные соглашения должны содержать 

существенные условия поставки, предусмотренные 
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6. Өнім беруші Бірыңғай дистрибьютор Өнім 

берушіге берген күннен бастап 10 (он) жұмыс 

күнінен кешіктірмей осы Шартқа жеке қаржы 

жылына қосымша келісімдерге қол қоюға 

міндеттенеді. Мұндай қосымша келісімдерде 

Қазақстан Республикасының Азаматтық 

кодексінде, Қағидаларда және осы Шартта 

көзделген тауар жеткізілімінің елеулі талаптары 

қамтылуға тиіс. 

3. Өнім берушінің есебі 

7. Өнім беруші есепті кезеңнен кейінгі оныншы 

күннен кешіктірмей Бірыңғай дистрибьюторға 

Инвестициялық жобаны іске асыру барысы 

туралы және жұмыстар аяқталғаннан кейін 

Тауарды тіркеу процесі туралы жартыжылдық 

есеп беруге міндетті. Өнім берушінің Бірыңғай 

дистрибьютордың сұрау салуы бойынша ол 

сұратқан нысан бойынша қосымша 

есептерді/ақпаратты ұсынуы Тараптармен 

келісілген мерзімдерде жүзеге асырылады. 

8. Бірыңғай дистрибьютор кез келген кезеңде 

Инвестициялық жобаның іске асырылу барысын 

тексеруді жүзеге асыруға құқылы, ол үшін 

Бірыңғай дистрибьютор комиссия құрады. 

9. Бірыңғай дистрибьютор алдағы тексеру 

туралы Өнім берушіні ол басталғанға дейін 

кемінде 10 (он) жұмыс күні бұрын жазбаша 

хабардар етеді. 

10. Өнім беруші Бірыңғай дистрибьютордың 

хабарламасын алғаннан кейін Инвестициялық 

жобаны іске асыру барысын бақылауды және 

тексеруді жүзеге асыру үшін Бірыңғай 

дистрибьютордың өкілдеріне және Комиссия 

мүшелеріне кедергісіз қол жеткізуді қамтамасыз 

етуге міндеттенеді. 

11. Инвестициялық жобаны бақылауды және 

іске асыру барысын тексеруді жүзеге асыру 

нәтижелері бойынша комиссия тексеру актісін 

жасайды, оған Өнім берушінің өкілі қол қояды. 

Өнім беруші актіге қол қоюдан бас тартқан 

жағдайда, актіде бас тарту туралы тиісті жазба 

жасалады. 

4. Баға белгілеу 

12. Осы Шартқа қосымша келісімде тиісті қаржы 

жылына арналған Тауарды жеткізуге арналған 

тауардың бағасы Бірыңғай дистрибьютордың 

үстеме бағасын, сондай-ақ осы Шартқа № 1 

қосымшаға сәйкес шартты баға жеңілдігін 

(болған жағдайда) ескере отырып, Тауарға 

денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті орган 

Гражданским кодексом Республики Казахстан, 

Правилами и настоящим договором. 

3. Отчетность Поставщика 

7. Не позднее десятого числа, следующего за 

отчетным периодом Поставщик обязан 

представлять Единому дистрибьютору полугодовой 

отчет о ходе реализации Инвестиционного проекта 

и о процессе регистрации Товара после завершения 

работ. Предоставление Поставщиком 

дополнительных отчетов/информации по запросу 

Единого дистрибьютора по запрашиваемой им 

форме осуществляется в согласованные Сторонами 

сроки. 

8. Единый дистрибьютор вправе на любом этапе 

осуществить проверку хода реализации 

Инвестиционного проекта, для чего Единым 

дистрибьютором создается комиссия. 

9. О предстоящей проверке Единый 

дистрибьютор письменно уведомляет Поставщика 

не менее чем за 10 (десять) рабочих дней до ее 

начала. 

10. Поставщик после получения уведомления 

Единого дистрибьютора обязуется обеспечить 

беспрепятственный доступ представителям Единого 

дистрибьютора и членам комиссии для 

осуществления контроля и проверки хода 

реализации Инвестиционного проекта. 

11. По результатам осуществления контроля и 

проверки хода реализации Инвестиционного 

проекта комиссией составляется акт проверки, 

который подписывается представителем 

Поставщика. В случае отказа Поставщика от 

подписания акта, в акте делается соответствующая 

запись об отказе. 

4. Ценообразование 

12. Цена на Товар в дополнительном 

соглашении к настоящему Договору на поставку 

Товара на соответствующий финансовый год не 

должна превышать в соответствии с пунктом 4 

Правил предельной цены, ежегодно утверждаемой 

уполномоченным органом в области 

здравоохранения, на Товар с учетом наценки 

Единого дистрибьютора, а также условной ценовой 

скидки согласно приложению № 1 к настоящему 

договору (в случае наличия). 

13. Условная ценовая скидка применяется к 

ценам Товара на год закупа по следующей формуле: 

(Р - N) - S = D 

Р - предельная цена, установленная 

уполномоченным органом в области 

здравоохранения; 
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жыл сайын бекітетін шекті баға қағидаларының 

4-тармағына сәйкес аспауға тиіс. 

13. Шартты бағалық жеңілдік сатып алу жылына 

Тауар бағаларына мынадай формула бойынша 

қолданылады: 

(Р-N) - S = D 

Р – денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті 

орган бекіткен шекті баға; 

N –Бірыңғай дистрибьютордың N-үстеме 

бағасы; 

S – Өнім берушінің шартты жеңілдігі; 

D – Тараптардың келісімі бойынша азаю жағына 

қарай өзгертілуі мүмкін Тауар бағасы. 

14. Осы Шартқа 3-қосымшаға сәйкес жыл сайын 

қосымша келісім жасасу кезінде Тараптар 

денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті орган 

белгілейтін шекті бағаны және Бірыңғай 

дистрибьютордың үстеме бағасын ескере 

отырып, хаттамамен ресімделген келіссөздер 

жүргізу жолымен Тауардың бағасына төмендеу 

жағына түзетулер енгізуге құқылы. 

15. Өнім беруші осы Шартқа қосымша келісімге 

қол қойылғанға дейін, беру кезеңі басталғаннан 

кейін Бірыңғай дистрибьюторға негіздеме ұсына 

отырып, Тауар беруден бас тартуға құқылы, 

бірақ 2 (екі) жыл қатарынан бас тартуға 

болмайды. Өнім беруші беру кезеңінің 

басталғаны туралы хабардар етілгеннен кейін 

тиісті қаржы жылына өнім беруден бас тартқан 

жағдайда берудің көрсетілген жылы беру 

кезеңіне енгізіледі. 

16. Тауар бағасы Қазақстан Республикасының 

заңнамасында көзделген барлық салықтар мен 

алымдарды және басқа да міндетті төлемдерді, 

Тауарды орауға, таңбалауға арналған 

шығындарды, сондай-ақ Бірыңғай 

дистрибьютордың қоймаларына Тауарды беруге 

байланысты Өнім берушінің шығыстарын 

қамтиды. 

17. Егер Тауардың тиісті қаржы жылына оны 

беру туралы осы Шартқа қосымша келісім 

жасалған болса, оның бағасы Тараптармен 

келісілген болып есептеледі. 

5. Шарттың қолданылу мерзімі 

18. Осы Шарт Тараптар қол қойған күннен 

бастап күшіне енеді және Тауардың бірінші 

партиясын әрбір атауы бойынша беру басталған 

күннен бастап 10 (он) жыл ішінде қолданылады. 

6. Шартты бұзу 

19. Осы Шартты бұзу үшін негіздер болып 

табылады: 

N - наценка Единого дистрибьютора; 

S - условная скидка Поставщика; 

D – цена Товара, которая может быть изменена 

по согласию Сторон в сторону уменьшения. 

14. При ежегодном заключении 

дополнительного соглашения согласно 

приложению 3 к настоящему Договору Стороны 

вправе внести поправки в цену на Товар в сторону 

уменьшения путем проведения переговоров, 

оформленных протоколом, с учетом предельной 

цены, устанавливаемой уполномоченным органом в 

области здравоохранения и наценки Единого 

дистрибьютора. 

15. Поставщик вправе отказаться от поставки 

Товара с предоставлением обоснования Единому 

дистрибьютору после начала периода поставки до 

подписания дополнительного соглашения к 

настоящему договору, но не более 2 (два) лет 

подряд. В случае отказа Поставщика от поставки на 

соответствующий финансовый год после 

уведомления о начале периода поставки, указанный 

год поставки включается в период поставки. 

16. Цена Товара включает все налоги и сборы и 

другие обязательные платежи, предусмотренные 

законодательством Республики Казахстан, затраты 

на упаковку, маркировку Товара, а также расходы 

Поставщика, связанные с поставкой Товара на 

склады Единого дистрибьютора. 

17. Цены на Товар считаются согласованными 

Сторонами, если о поставке ее на соответствующий 

финансовый год заключено дополнительное 

соглашение к настоящему Договору. 

 

5. Срок действия договора 

18. Настоящий Договор вступает в силу с даты 

подписания Сторонами и действует в течение 10 

(десяти) лет с даты начала поставки первой партии 

Товара по каждому наименованию. 

  

6. Расторжение договора 

19. Основаниями для расторжения настоящего 

Договора являются: 

1) превышение Поставщиком срока реализации 

Инвестиционного проекта, указанного в 

приложении № 2 к настоящему Договору; 

2) нарушение даты начала поставки, 

предусмотренной в настоящем Договоре. При этом, 

допускается частичное расторжение по 

наименованиям лекарственных средств, 

медицинских изделий по которым нарушен срок 

начала поставки; 
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1) Өнім берушінің осы Шартқа № 2 қосымшада 

көрсетілген инвестициялық жобаны іске асыру 

мерзімін асыруы; 

2) осы Шартта көзделген жеткізілімнің басталу 

күнін бұзуы. Бұл ретте беруді бастау мерзімі 

бұзылған дәрілік заттардың, медициналық 

бұйымдардың атаулары бойынша ішінара бұзуға 

жол беріледі; 

3) осы Шартта көзделген міндеттемелерді бұзуы; 

4) Өнім берушінің жеткізілім басталған күннен 

бастап қатарынан 2 (екі) жыл ішінде беруден бас 

тартуы. Бұл ретте Бірыңғай дистрибьютордың 

Өнім берушінің беруден бас тартуы бар дәрілік 

заттардың, медициналық мақсаттағы 

бұйымдардың атаулары бойынша ішінара 

бұзуына жол беріледі; 

5) Өнім берушінің инвестициялық жобаны іске 

асыру графигін 12 (он екі) айдан астам мерзімге 

бұзуы; 

6) Өнім берушінің Бірыңғай дистрибьюторға 

ұсынылуы осы Тауар жеткізілімі шартында 

көзделген инвестициялық жобаның іске 

асырылу барысы туралы жартыжылдық есепті 

ұсынбауы не оны осы Шартта көзделген екі және 

одан да көп айға кешіктіріп ұсынуы; 

7) Өнім беруші өндіретін дәрілік заттардың 

дәлелденбеген клиникалық тиімділігі туралы 

уәкілетті органның құжаты. Бұл ретте осы 

Шартқа № 1 қосымшада көзделген осы Шарттың 

тізімінен алып тастауға жататын дәрілік 

заттардың, медициналық мақсаттағы 

бұйымдардың позициялары бойынша ішінара 

бұзуға жол беріледі. 

20. Бірыңғай дистрибьютор Өнім берушіге тиісті 

жазбаша хабарлама жібере отырып, Өнім 

берушіге қандай да бір шығыстар мен 

шығындарды өтемей, осы Шарттың 19-

тармағында көзделген негіздердің кез келгені 

бойынша осы Шартты толық немесе ішінара 

біржақты тәртіппен бұзуға құқылы. 

Хабарламада осы Шартты бұзудың себебі күші 

жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, 

сондай-ақ оны бұзудың күшіне енген күні 

көрсетілуге тиіс. 

21. Шарт Қазақстан Республикасының 

азаматтық заңнамасында көзделген тәртіппен 

Тараптардың келісімі бойынша бұзылуы мүмкін. 

7. Тараптарды жауапкершіліктен босату 

негіздері 

22. Тараптар осы Шарт бойынша өз 

міндеттемелерін ішінара немесе толық 

3) нарушение обязательств, предусмотренных в 

настоящем договоре; 

4) отказ Поставщиком от поставки в течение 2 

(два) лет подряд с даты начала поставки. При этом 

допускается частичное расторжение Единым 

дистрибьютором по наименованиям лекарственных 

средств, изделий медицинского назначения по 

которым имеется отказ Поставщика от поставки; 

5) нарушение Поставщиком графика реализации 

инвестиционного проекта на срок более 12 

(двенадцать) месяцев; 

6) непредставление Поставщиком Единому 

дистрибьютору полугодового отчета о ходе 

реализации инвестиционного проекта, 

представление которого предусмотрено настоящим 

договором поставки, либо его представление с 

опозданием на два и более месяцев, 

предусмотренного настоящим договором; 

7) документ уполномоченного органа о 

недоказанной клинической эффективности 

лекарственных средств, производимых 

Поставщиком. При этом, допускается частичное 

расторжение по позициям лекарственных средств, 

изделий медицинского назначения, подлежащих 

исключению из списка к настоящему договору, 

предусмотренного приложением № 1 к настоящему 

договору. 

20. Единый дистрибьютор вправе в 

одностороннем порядке расторгнуть настоящий 

договор по любому из оснований, предусмотренных 

пунктом 19 настоящего договора, полностью или 

частично, без возмещения Поставщику каких-либо 

расходов и убытков, направив Поставщику 

соответствующее письменное уведомление. В 

уведомлении должна быть указана причина 

расторжения настоящего договора, объем 

аннулированных договорных обязательств, а также 

дата вступления в силу его расторжения. 

21. Договор может быть расторгнут по 

соглашению Сторон в порядке, предусмотренном 

гражданским законодательством Республики 

Казахстан. 

7. Основания освобождения Сторон от 

ответственности 

22. Стороны освобождаются от ответственности 

за частичное или полное неисполнение своих 

обязательств по настоящему Договору, если оно 

является следствием обстоятельств непреодолимой 

силы (стихийные бедствия, издание нормативных 

актов или распоряжений государственных органов, 

запрещающих или каким-либо иным образом 
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орындамағаны үшін егер олар еңсерілмейтін 

күш жағдайларының (дүлей зілзалалар, 

міндеттемелерді орындауға тыйым салатын 

немесе қандай да бір өзгеше түрде кедергі 

келтіретін мемлекеттік органдардың 

нормативтік актілерін немесе өкімдерін шығару, 

денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті орган 

бекітетін Бірыңғай дистрибьютор тізімінде 

Тауардың болмауы және тиісті қаржы жылына 

Тапсырыс берушілердің өтінімдерінің болмауы 

(оның ішінде көлемі азайған кезде) салдары 

болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. 

23. Еңсерілмейтін күш жағдайлар мұндай 

жағдайлар қатарынан 3 (үш) айдан астам 

уақытқа созылатын жағдайларды қоспағанда, 

осы Шарттың қолданысын тоқтату үшін негіз 

бола алмайды. Осы Шарт бойынша 

міндеттемелерді орындау мерзімі еңсерілмейтін 

күш жағдайлар, сондай-ақ осы жағдайлардан 

туындаған салдарлар әрекет еткен уақытқа 

мөлшерлес кейінге шегеріледі. Еңсерілмейтін 

күш жағдайларының қолданылуы 

тоқтатылғаннан кейін осы Шартты орындауды 

екі Тарап қайтадан жалғастырады. 

24. Тараптардың кез келгені еңсерілмейтін күш 

жағдайлар туындаған кезде олар басталған 

күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде 

екінші Тарапты осы жағдайлардың туындағаны 

туралы жазбаша түрде хабардар етуге міндетті. 

Осы жағдайларды тиісті уәкілетті мемлекеттік 

орган/ ұйым растауға тиіс. 

25. Еңсерілмейтін күш жағдайларының 

туындағаны туралы хабарламау немесе уақтылы 

хабарламау Тарапты осы Шарт бойынша 

міндеттемелерді орындамағаны үшін 

жауапкершіліктен босататын негіз ретінде 

жоғарыда көрсетілген кез келген жағдайға 

сілтеме жасау құқығынан айырады. 

8. Дауларды шешу тәртібі 

26. Осы Шарттан немесе оған байланысты 

Тараптар арасында туындайтын барлық даулар 

мен келіспеушіліктер осы Шартқа және 

Қазақстан Республикасының заңнамасына 

сәйкес келіссөздер (хат алмасу) арқылы 

шешіледі. 

27. Тараптар арасындағы дауды (және) немесе 

келіспеушілікті келіссөздер жолымен шешу 

мүмкін болмаған жағдайда, мұндай дау және 

(немесе) келіспеушілік Бірыңғай 

дистрибьютордың орналасқан жері бойынша 

Қазақстан Республикасының азаматтық 

препятствующих исполнению обязательств, 

отсутствия Товара в списке Единого 

дистрибьютора, утверждаемом уполномоченным 

органом в области здравоохранения и отсутствия 

заявок Заказчиков на соответствующий финансовый 

год (в том числе, при уменьшении объема)). 

23. Обстоятельства непреодолимой силы не 

могут служить основанием для прекращения 

действия настоящего Договора, за исключением 

случаев, когда такие обстоятельства длятся более 3 

(три) месяцев подряд. Срок исполнения 

обязательств по настоящему договору отодвигается 

соразмерно времени, в течение которого 

действовали обстоятельства непреодолимой силы, а 

также последствия, вызванные этими 

обстоятельствами. После прекращения действия 

обстоятельств непреодолимой силы исполнение 

настоящего договора возобновляется обеими 

Сторонами. 

24. Любая из Сторон, при возникновении 

обстоятельств непреодолимой силы, обязана в 

течение 5 (пяти) календарных дней с даты их 

наступления проинформировать другую Сторону о 

наступлении этих обстоятельств в письменном виде. 

Данные обстоятельства должны быть подтверждены 

соответствующим уполномоченным 

государственным органом/ организацией. 

25. Не уведомление или несвоевременное 

уведомление о наступлении обстоятельства 

непреодолимой силы лишает Сторону права 

ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство, 

как основание, освобождающее ее от 

ответственности за неисполнение обязательств по 

настоящему договору. 

8. Порядок разрешения споров 

26. Все споры и разногласия, возникающие 

между Сторонами из настоящего договора или в 

связи с ним, разрешаются путем переговоров 

(переписки), в соответствии с настоящим договором 

и законодательством Республики Казахстан. 

27. В случае невозможности разрешения спора 

(и) или разногласия между Сторонами путем 

переговоров, такой спор и (или) разногласие 

подлежит разрешению в установленном 

гражданским законодательством Республики 

Казахстан порядке по месту нахождения Единого 

дистрибьютора. 

9. Корреспонденция 

28. Любые уведомления или сообщения, 

которые требуют или могут потребоваться от 

Сторон по настоящему договору, представляются в 
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заңнамасында белгіленген тәртіппен шешілуге 

тиіс. 

9. Хат-хабар 

28. Осы Шарт бойынша Тараптардан талап 

етілетін немесе талап етілуі мүмкін кез келген 

хабарламалар немесе хабарлар жазбаша түрде 

ұсынылады және тапсырыс хатпен немесе 

курьер қызметінің көмегімен жіберіледі. Шұғыл 

жағдайда көрсетілген хат-хабар міндетті түрде 

тапсырыс хатпен немесе курьер қызметінің 

көмегімен жіберіле отырып, оның жеткізілуін 

тіркеуді көздейтін электрондық поштаның 

немесе өзге де телекоммуникациялық байланыс 

құралдарының көмегімен берілуі мүмкін. 

29. Осы Шарт бойынша хат-хабар Тараптарға 

немесе олардың өкілдеріне осы Шартта 

көрсетілген деректемелер бойынша жіберілуге 

тиіс. 

30. Тапсырыс хатпен немесе курьер қызметінің 

көмегімен жіберілген хат-хабар екінші Тарапта 

пошта бөлімшесінің немесе курьер қызметінің 

оны жеткізгенін растайтын мөртабаны бар 

хабарлама болған жағдайда, ол жолданған Тарап 

оны алған күні (сағатта) жеткізілген болып 

есептеледі. Электрондық поштаның немесе 

оның жеткізілуін тіркеуді көздейтін өзге де 

телекоммуникациялық байланыс құралдарының 

көмегімен жіберілген хат-хабар шартта 

белгіленген талаптар сақталған кезде 

электрондық пошта жүйесінде алғаны туралы 

жауап хабарламамен хат-хабарды алғанын 

растау болған кезде ол жолданған Тарапқа 

берілген күні (сағатта) жеткізілген болып 

есептеледі. 

10. Өзге жағдайлар 

31. Осы Шартқа барлық өзгерістер мен 

толықтырулар, егер олар Шарттың ажырамас 

бөлігі болып табылатын қосымша келісім 

түрінде жазбаша нысанда жасалса, оған 

Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойса және 

Тараптардың мөрлерімен куәландырылса, 

күшіне ие болады. 

32. Тараптың екінші Тараптың алдын ала 

жазбаша келісімінсіз осы Шарт бойынша өз 

міндеттерін үшінші тұлғаларға беруге құқығы 

жоқ. 

33. Қандай да бір Тараптың атауы, заңды 

мекенжайы және басқа да деректемелері 

өзгерген жағдайда, ол осындай өзгерістер 

туындаған кезден бастап 5 (бес) жұмыс күні 

письменном виде и направляются заказным 

письмом или с помощью курьерской службы. В 

случае срочности, указанная корреспонденция 

может быть передана с помощью электронной 

почты или иных телекоммуникационных средств 

связи, предусматривающих регистрацию ее 

доставки, с обязательным отправлением ее 

заказным письмом или с помощью курьерской 

службы. 

29. Корреспонденция по настоящему договору 

должна направляться Сторонам или их 

представителям по реквизитам, указанным в 

настоящем договоре. 

30. Корреспонденция, отправленная заказным 

письмом или курьерской службой, считается 

доставленной в день (час) получения ее Стороной, 

которой она адресована, при условии наличия у 

другой Стороны уведомления со штампом 

почтового отделения или курьерской службы, 

подтверждающего ее доставку. Корреспонденция, 

отправленная с помощью электронной почты или 

иных телекоммуникационных средств связи, 

предусматривающих регистрацию ее доставки, 

считается доставленной в день (час) ее передачи 

Стороне, которой она адресована, при наличии 

подтверждения получения корреспонденции 

ответным сообщением о получении в системе 

электронной почты или иных 

телекоммуникационных средств связи, при 

соблюдении требований, установленных 

Договором. 

10. Прочие условия 

31. Все изменения и дополнения к настоящему 

договору будут иметь силу, если они совершены в 

письменной форме в виде дополнительного 

соглашения, являющегося неотъемлемой частью 

договора, подписаны уполномоченными на это 

представителями Сторон и заверены печатями 

Сторон. 

32. Сторона не вправе, без предварительного 

письменного согласия на то другой Стороны, 

передавать свои обязанности по настоящему 

договору третьим лицам. 

33. В случае изменения наименования, 

юридического адреса и других реквизитов какой-

либо Стороны, она обязана в течение 5 (пяти) 

рабочих дней с момента возникновения таких 

изменений письменно уведомить об этом другую 

Сторону. 

34. Взаимоотношения Сторон, не 

урегулированные настоящим договором, 
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ішінде бұл туралы басқа Тарапты жазбаша 

хабардар етуге міндетті. 

34. Тараптардың осы Шартпен реттелмеген 

өзара қарым-қатынастары Қазақстан 

Республикасының заңнамасымен реттеледі. 

35. Осы Шарт Бірыңғай дистрибьютор мен Өнім 

беруші үшін бір-бір данадан қазақ және орыс 

тілдерінде бірдей 2 (екі) данада жасалды. Осы 

Шарттың қазақ және орыс тілдеріндегі мәтіндері 

арасында келіспеушіліктер туындаған жағдайда, 

осы Шарттың орыс тіліндегі мәтініне 

артықшылық беріледі. 

36. Халықаралық патенттелмеген атаулары бар 

Тауардың Тізімін, техникалық сипаттамаларын, 

жеткізу кезеңін және әрбір өнімге шартты баға 

жеңілдігін (болған жағдайда) қамтитын осы 

Шартқа № 1 қосымша және Инвестициялық 

жобаны іске асыру кезеңдері мен графигін 

қамтитын осы Шартқа № 2 қосымша осы 

Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады. 

37. Тараптардың осы Шартта айқындалған 

халықаралық патенттелмеген Тауар атауларын 

өзгертуіне жол берілмейді. 

38. Бірыңғай дистрибьютордың тіркеу куәлігіне 

сәйкес Тауардың техникалық сипаттамасы 

бөлігінде дәрілік заттар мен медициналық 

бұйымдарды берудің ұзақ мерзімді шартына 

өзгерістер енгізуіне жол беріледі. 

39. Тараптар жыл сайын әрбір қаржы жылына 

жасасатын осы Шартқа Тауар беруге арналған 

қосымша келісімдер оның ажырамас бөлігі 

болып табылады. 

11. Тараптардың заңды мекенжайлары, банктік 

деректемелері және қолдары: 

Өнім беруші: 

 

  

 

___________________ 

 

мөр орны 

Бірыңғай 

дистрибьютор: 

 

___________________ 

 

мөр орны  

 

регулируются законодательством Республики 

Казахстан. 

35. Настоящий договор составлен в 2 (два) 

идентичных экземплярах на казахском и русском 

языках, по одному экземпляру для Единого 

дистрибьютора и Поставщика. В случае 

возникновения разногласий между текстами 

настоящего договора на казахском и русском 

языках, предпочтение отдается тексту настоящего 

договора на русском языке. 

36. Приложение № 1 к настоящему договору, 

содержащее Список Товара с международными 

непатентованными наименованиями, технические 

характеристики, период поставки и условную 

ценовую скидку на каждый Продукт (в случае 

наличия), и приложения 2 к настоящему договору, 

содержащее этапы и график реализации 

Инвестиционного проекта, являются неотъемлемой 

частью настоящего договора. 

37. Изменение Сторонами международных 

непатентованных наименований Товара 

определенных в настоящем договоре не 

допускается. 

38. Допускается внесение Единым 

дистрибьютором изменений в долгосрочный 

договор поставки лекарственных средств и 

медицинских изделий в части технической 

характеристики Товара в соответствии с 

регистрационным удостоверением. 

39. Ежегодно заключаемые Сторонами на 

каждый финансовый год дополнительные 

соглашения на поставку Товара к настоящему 

договору будут являться его неотъемлемой частью. 

11. Юридические адреса, банковские реквизиты 

и подписи сторон 

Поставщик: 

 

_______________ 

место печати 

 

Единый 

дистрибьютор: 

____________ 

место печати 
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Приложение 1 

к Типовому долгосрочному 

договору поставки 

лекарственных средств и (или) 

медицинских изделий (между 

единым дистрибьютором 

и поставщиком) 

от ______________ 

№________ 

  

 Форма 
  

Наименование и технические характеристики товара 
  

№ 

п/п 

Международное 

непатентованное 

название 

Характеристика 

товара 

Единица 

измерения 

Период 

поставки 

Условная 

ценовая 

скидка 

1      

2      

Поставщик: 

___________________ 

место печати 

Единый дистрибьютор: 

__________________ 

место печати 

       

  

Приложение 2 

к Типовому долгосрочному 

договору поставки 

лекарственных средств и (или) 

медицинских изделий (между 

единым дистрибьютором 

и поставщиком) 

от ______________ 

№________ 

  

Форма 

График и этапы реализации Инвестиционного проекта 
  

 Этапы Полугодовой график реализации 

(ежеквартально) 

Содержание 

работ 

1.    

2.    

Поставщик: 

___________________ 

место печати 

Единый дистрибьютор: 

__________________ 

место печати 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=26
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=26
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=26
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=26
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Приложение 3 

к Типовому долгосрочному 

договору поставки 

лекарственных средств и (или) 

медицинских изделий (между 

единым дистрибьютором 

и поставщиком) 

от ______________ 

№________ 

  

  

Форма 

  

Типовое дополнительное соглашение № к Типовому долгосрочному договору 

поставки лекарственных средств и медицинских изделий (между единым 

дистрибьютором и поставщиком) 

от ________ года №______________ 

  

Товарищество с ограниченной ответственностью «СК-Фармация», в лице 

_____________, действующего в соответствии с Уставом, именуемое в дальнейшем 

«Покупатель», c одной стороны, и _________, в лице _____________, 

действующего в соответствии с ___________, именуемое в дальнейшем 

«Поставщик» с другой стороны, в дальнейшем совместно именуемые «Стороны», 

на основании Правил организации и проведения закупа лекарственных средств, 

медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках 

гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и (или) в системе 

обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг, 

утвержденными постановлением Правительства Республики Казахстан от 4 июня 

2021 года № 375 (далее – Правила), заключили настоящее Дополнительное 

соглашение к Долгосрочному договору поставки лекарственных средств и 

медицинских изделий от «___» _______ 20___ г. № _______ (далее – 

Дополнительное соглашение) о нижеследующем: 

   

1. Предмет Дополнительного соглашения 

1. Поставщик обязуется поставить Покупателю лекарственные средства и (или) 

медицинские изделия в количестве, по цене, в сроки и месте поставки, указанные 

в приложении №1 Дополнительного соглашения (далее – Товар), уполномоченным 

представителям по адресам, указанным в приложении 3 Дополнительного соглашения 

(далее – Место приемки), в соответствии с разнарядками Покупателя, а Покупатель 

обязуется принять и оплатить Товар на условиях Дополнительного соглашения. 

2. Неотъемлемой частью Дополнительного соглашения являются: 

1) приложение 1 – перечень поставляемого Товара; 

2) приложение 2 – требования к упаковке и маркировке Товара; 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=26
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=26
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=34470636#sub_id=100
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=2631
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=2633
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=2631
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=2632
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3) приложение 3 – список уполномоченных представителей Покупателя в регионах 

Республики Казахстан; 

4) приложение 4 – акт приема партии медицинских иммунобиологических 

препаратов; 

5) приложение 5 – акт приема-передачи Товара; 

6) приложение 6 – товарно-транспортная накладная. 

  

2. Цена Дополнительного соглашения 

 3. Цена Дополнительного соглашения составляет _________________ (сумма 

прописью и цифрами) тенге, в том числе сумма НДС – 0,00 (ноль) тенге (не 

облагается). 

Цена единицы Товара в тенге, поставляемой по настоящему Дополнительному 

соглашению, указана в приложении №1 Дополнительного соглашения. 

4. Цена Дополнительного соглашения включает в себя все налоги, сборы, и 

другие обязательные платежи, предусмотренные законодательством Республики 

Казахстан, затраты на упаковку и маркировку Товара, а также все расходы 

Поставщика, связанные с обнаружением недостачи, некомплектности или 

ненадлежащего качества (скрытых дефектов) Товара, ее порчей, по страхованию и 

поставкой Товара. 

5. Цена за единицу Товара остается фиксированной (за исключением 

уменьшения цены за единицу Товара) до полного исполнения Сторонами своих 

обязательств. 

6. Внесение изменений в Дополнительное соглашение при условии 

неизменности качества и других условий, явившихся основой для выбора 

поставщика, допускается: 

1) по взаимному согласию сторон в части уменьшения цены на Товар и 

соответственно цены Дополнительного соглашения; 

2) в части изменения объема Товара; 

3) в части привидения в соответствие с внесенными изменениями в 

регистрационное удостоверение на Продукцию. 

7. В случае уменьшения объемов закупаемого Товара, представленного в 

скорректированной заявке заказчиков (организациями здравоохранения) 

Покупателю после утверждения соответствующих бюджетов в установленном 

законодательством порядке, в Дополнительное соглашение вносятся изменения по 

соответствующему уменьшению объема поставки и соразмерно цены 

Дополнительного соглашения. 

8. Допускается соразмерное увеличение объемов поставки Товара и цены 

Дополнительного соглашения в случае увеличения в окончательной заявке 

заказчиков объемов закупаемых лекарственных средств. 

  

4. Порядок оплаты 

9. Оплата за поставленный Товар по Дополнительному соглашению 

производится Покупателем в тенге в течение 60 (шестидесяти) рабочих дней. 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=2633
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=2634
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=2635
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10. Оплата по дополнительному соглашению производится при условии 

своевременного предоставления Поставщиком и получения Покупателем 

надлежаще оформленных оригиналов следующих документов, подтверждающих 

поставку Товара: 

1) счет-фактуры Поставщика; 

2) накладной на отпуск Товара на сторону с указанием номера и срока действия 

заключения о безопасности и качестве; 

3) товарно-транспортной накладной Поставщика с отметкой Покупателя или 

его представителя о принятии Товара по количеству и качеству согласно 

требованиям, предусмотренным приложением №6 Дополнительного соглашения; 

4) упаковочного листа Поставщика с отметкой Покупателя или его 

представителя о принятии Товара по количеству и качеству; 

5) акта приема-передачи Товара, подписанного Сторонами, согласно 

требованиям, предусмотренным приложениями 4 и (или) 5 дополнительного 

соглашения; 

6) акта сверки взаимных расчетов, подписанный Сторонами (данный документ 

представляется Поставщиком с последней партией Товара). 

   

5. Упаковка и маркировка Товара 

 11. Товара должен быть поставлен Покупателю на паллетах, в 

соответствующей упаковке, обеспечивающей сохранность Товара от повреждений 

при погрузке, перевозке его железнодорожным и/или автомобильным 

транспортом, разгрузке, включая перевалки. 

12. Условия упаковки и маркировки Товара должны соответствовать 

требованиям, предусмотренным приложением 2 Дополнительного соглашения. 

   

6. Обеспечение исполнения Дополнительного соглашения 

 13. В целях обеспечения своих обязательств по Дополнительному соглашению, 

Поставщик в течение 10 (десять) рабочих дней с даты подписания 

Дополнительного соглашения представляет Покупателю гарантийное обеспечение 

в размере 3 (три) процентов от цены Дополнительного соглашения. 

14. Внесенное обеспечение исполнения обязательств по Дополнительному 

соглашению возвращается Поставщику по его письменному обращению после 

полного и надлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по 

Дополнительному соглашению. 

15. Покупатель удерживает внесенное Поставщиком обеспечение исполнения 

обязательств по Дополнительному соглашению, в следующих случаях: 

1) отказа поставщика от поставки; 

2) когда неисполнение или ненадлежащее исполнение Поставщиком 

обязательств по Дополнительному соглашению приводит к расторжению 

Дополнительного соглашения Покупателем в одностороннем порядке; 

2) когда нарушение или нарушения Поставщиком предусмотренных 

Дополнительным соглашением сроков поставки Товара или нескольких партий 
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Товара в суммарном выражении достигают 90 (девяносто) календарных дней 

просрочки независимо от объемов, не поставленного в срок Товара. 

   

7. Особые условия 

 16. В целях обеспечения своих обязательств по Дополнительному соглашению, 

Покупатель не позднее, чем за 7 (семь) календарных дней до наступления периода 

поставки, указанного в приложении №1 Дополнительного соглашения, направляет 

Поставщику отгрузочную разнарядку на поставку Товара с указанием его 

наименования, количества и мест приемки, адресов уполномоченных 

представителей Единого дистрибьютора по приемке Товара, на электронный адрес 

Поставщика, указанный в Дополнительном соглашении, и (или) на портале 

«Единая фармацевтическая информационная система «СК-Фармация сервер» 

(далее – ЕФИС). Отгрузочная разнарядка считается доставленной Поставщику в 

день ее отправления Единым дистрибьютором на электронный адрес Поставщика 

и (или) по ЕФИС. 

17. Поставщик обязуется еженедельно, вплоть до подписания Сторонами акта-

приема передачи Товара, представлять Покупателю информацию обо всех стадиях 

исполнения Дополнительного соглашения (производство, процедура таможенной 

очистки, оценка безопасности и качества, хранение, отгрузка и иное). 

18. Поставщик обязуется за 24 часа до начала отгрузки Товара направить 

уведомление на электронные адреса уполномоченных представителей Покупателя, 

указанных в приложении 3 Дополнительного соглашения, сообщить Покупателю о 

предстоящей отгрузке с указанием: следующей информации: 

1) номера и даты Дополнительного соглашения; 

2) наименования поставляемого Товара; 

3) номера транспорта (вагона, контейнера); 

4) даты отгрузки Товара; 

5) количества мест и вес Товара; 

6) стоимости отгруженной Товара. 

19. Не позднее 3 (трех) календарных дней после отгрузки Товара и не позднее 

даты фактической поставки Товара на Место приемки, Поставщик обязан 

представить Покупателю в полном объеме документы, относящиеся к отгрузке, 

указанные в пункте 10 главы 4 Дополнительного соглашения. Указанные 

документы должны соответствовать требованиям законодательства Республики 

Казахстан. В случае выявления замечаний к указанным документам, по требованию 

Покупателя или его уполномоченного представителя, Поставщик в срок не более 3 

(три) календарных дней обязан устранить замечания к указанным документам. 

20. Датой поставки Товара считается дата подписания Сторонами акта приема-

передачи Товара в месте приемки, указанном в приложении 3 Дополнительного 

соглашения. Товар считается сданной Поставщиком и принятой Покупателем: 

1) по количеству – указанному в акте приемки-передачи Товара, подписанном 

Сторонами; 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=2631
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=2633
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2) по качеству – согласно качеству, указанному в документе, подтверждающем 

качество и безопасность Товара и документе, удостоверяющем страну 

происхождения Товара, если его представление обязательно согласно 

законодательству Республики Казахстан. 

21.Транспортировка Товара, требующего условия соблюдения «холодовой 

цепи», должна осуществляться в термоконтейнерах с хладоэлементами или в 

специальном автотранспорте, оборудованном холодильником 

(авторефрижераторе) в максимально сжатые сроки. 

22. При поставке Товара, требующей условий соблюдения «холодовой цепи», 

Поставщик должен представить документы, отображающие температурный режим 

при транспортировке на всем пути следования от склада организации-изготовителя 

до склада Покупателя. 

23. Поставщик (представитель Поставщика) должен присутствовать на складе 

Покупателя для подтверждения факта соблюдения температурного режима и 

соответствия Товара установленным требованиям законодательства Республики 

Казахстан. 

24. Передача Поставщиком (представителем Поставщика) уполномоченному 

представителю Покупателя на его складе оформляется подписанием акта приема-

передачи Товара, предусмотренным приложением 5 (поставка МИБП 

дополнительно оформляется актом, предусмотренным приложением №4) к 

Дополнительному соглашению, уполномоченными лицами Поставщика и 

Покупателя. 

25. В случае выявления нарушения/недопустимого отклонения предписанных 

температурных условий транспортировки, партия подвергается карантину и 

физически изолируется от Товара, предназначенного для реализации. 

26. В случае обнаружения факта недостачи, некомплектности или 

ненадлежащего качества Товара, в том числе выявления нарушения/недопустимого 

отклонения предписанных температурных условий транспортировки, Покупатель 

или его уполномоченный представитель не позднее 1 (одного) рабочего дня с 

момента обнаружения таких фактов (замечаний/дефектов) должен составить акт 

расхождения и уведомить Поставщика в письменном виде на электронный адрес, 

указанный в главе 15 Дополнительного соглашения. 

27. Поставщик не позднее, чем на следующий день после получения такого 

уведомления (если иной срок не указан в уведомлении), должен направить своего 

уполномоченного представителя для участия в проверке на предмет соответствия 

Товара по количеству, некомплектности или надлежащему качеству. По 

результатам проверки составляется акт проверки, которым устанавливается срок 

не более 15 (пятнадцати) календарных дней для устранения замечаний/дефектов, 

подтвержденных Сторонами. 

28. В случае неявки уполномоченного представителя Поставщика в срок, 

установленный пунктом 27 главы 6 Дополнительного соглашения, Покупатель 

составляет односторонний акт проверки недостачи, некомплектности или 

ненадлежащего качества Товара с указанием сроков не более 15 (пятнадцати) 
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календарных дней для устранения замечаний/дефектов с последующим его 

направлением Поставщику в течение 1 (один) рабочего дня. 

29. Не устранение либо несвоевременное устранение недостатков Товара, 

определенном пунктами 25, 26, 27, 28 главы 7 Дополнительного соглашения, 

расценивается несвоевременной поставкой Товара и влечет ответственность, 

установленную главой 9 Дополнительного соглашения. 

30. Об обнаружении скрытых дефектов (бой, брак, а также отсутствие 

инструкций, дефект первичной упаковки при неповрежденной вторичной 

упаковке, несоответствие маркировки на упаковке (например, несоответствие 

языка и маркировки), недостача, некомплектность) или ненадлежащего качества 

Товара после подписания Сторонами акта приема-передачи, Покупатель или его 

уполномоченные представители обязаны в течение 1 (один) рабочего дня в 

письменном виде известить Поставщика и обеспечить беспрепятственный доступ 

его представителей к месту хранения Товара. 

31. Поставщик в течение 3 (три) рабочих дней с момента получения извещения 

обязан обеспечить явку своих представителей для участия в проверке Товара, 

заявленного Покупателем в претензии. О подтверждении недостатков Товара 

составляется подписываемый Сторонами акт проверки. 

32. До принятия, согласованного Сторонами решения карантинный, дефектный 

Товар должна быть описана и храниться отдельно от остального Товара в 

отведенном и соответствующем для этой цели месте. 

33. В случае подтверждения скрытых дефектов Товара, Поставщик обязан 

произвести бесплатную замену дефектного Товара в течение 15 (пятнадцать) 

календарных дней. При этом обязательным условием является соответствие 

качества и других технических характеристик Товара условиям, определенным 

Дополнительным соглашением. Поставщик обязан в течение 10 (десять) 

календарных дней с даты получения извещения, самостоятельно осуществить 

полное изъятие (возврат) дефектного Товара. 

34. Несвоевременное устранение недостатков Товара в порядке, определенном 

пунктами 30, 31, 33 настоящей главы, расценивается несвоевременной поставкой 

Товара и влечет ответственность, установленную главой 9 Дополнительного 

соглашения. 

  

8. Гарантии на Товар 

 35. Поставщик предоставляет гарантию на весь объем Товара в течение срока 

ее годности согласно маркировке или иным опознавательным данным на Товар. 

36. В рамках гарантийного срока Поставщик обязуется за свой счет и риск 

осуществить замену некачественного Товара в течение 15 (пятнадцати) 

календарных дней с момента получения письменного уведомления от Покупателя 

о наступлении случая исполнения гарантийных обязательств. 

37. Качество поставляемого Товара должно соответствовать требованиям, 

установленными нормативными правовыми актами и нормативными документами 
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Республики Казахстан, и подтверждаться соответствующей документацией, 

указанной в подпункте 2) пункта 20 главы 7 Дополнительного соглашения. 

38. Качество Товара должно соответствовать образцам, представленным на 

государственную регистрацию (перерегистрацию) в Республике Казахстан, 

характеристикам, определенным регистрационным досье, и сопровождаться 

документами, содержащими информацию для потребителя, утвержденными 

уполномоченным органом. Если Товар не соответствует таким гарантиям или 

спецификациям, Поставщик без дополнительной оплаты, заменяет 

несоответствующий Товар надлежащим Товаром. 

39. Поставщик гарантирует Покупателю, что поставленный им Товар свободен 

и будет свободен от любых прав и притязаний третьих лиц. 

40. Остаточный срок годности для Товара, имеющей общий срок годности 

менее 2 (два) лет, должен составлять не менее 60 (шестидесяти) процентов от 

указанного срока годности на упаковке при поставке Товара в период ноябрь, 

декабрь года, предшествующего году, для которого производится закуп, и январь 

наступившего финансового года, и не менее 50 (пятидесяти) процентов при 

последующих поставках в течение финансового года. Для Товара со сроком 

годности 2 (два) года и более остаточный срок годности должен составлять не 

менее 14 (четырнадцати) месяцев от указанного срока годности на упаковке при 

поставке Товара в период ноябрь, декабрь года, предшествующего году, для 

которого производится закуп, и январь наступившего финансового года, и не менее 

12 (двенадцати) месяцев при последующих поставках в течение финансового года. 

   

9. Ответственность за нарушение обязательств 

 41. В случае нарушения Поставщиком сроков поставки к поставленному 

Товару Поставщик обязан уплатить Покупателю пеню в размере 0,1 (ноль целых 

одна десятая) процентов от стоимости не поставленного в срок Товара за каждый 

день просрочки, но не менее 0,5 МРП и не более 10 (десять) процентов от 

стоимости Товара. Оплата пени производится в течение 7 (семь) календарных дней 

с момента получения Поставщиком соответствующего счета Покупателя. Пеня 

начисляется, начиная со дня, следующего за последним днем надлежащей поставки 

товара, предусмотренного графиком по Договору, и по день фактической поставки 

товара включительно. 

42. В случае отказа от поставки всего или части Товара Поставщик обязан 

оплатить Покупателю единовременный штраф в размере 10 (десять) процентов от 

цены Дополнительного соглашения. Счет на оплату единовременного штрафа 

может быть выставлен Покупателем при неисполнении поставки Товара в течение 

10 (десять) рабочих дней после окончательной даты поставки Товара, указанной в 

приложении 1 Дополнительного соглашения. 

43. Счет, предъявленный Покупателем Поставщику для оплаты пени и (или) 

штрафа, может быть включен в акт сверки взаимных расчетов с целью проведения 

зачета встречных однородных требований по оплате за поставленный Товара и по 

оплате пени и (или) штрафа. 
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44. Покупатель вправе удержать сумму обеспечения исполнения в счет 

погашения обязательств Поставщика по уплате пени и (или) штрафа, в 

соответствии с пунктами 41, 42 главы 9 Дополнительного соглашения. 

45. Покупатель, без возмещения Поставщику каких-либо расходов и убытков, 

вправе в одностороннем порядке расторгнуть Дополнительное соглашение 

(отказаться от исполнения Дополнительного соглашения) полностью или частично 

(в отношении поставки отдельного Товара, срок поставки которого нарушен 

Поставщиком), если: 

1) просрочка поставки Товара превысит 45 (сорок пять) календарных дней; 

2) задержка выплаты пени и (или) штрафа превысит 15 (пятнадцати) 

календарных дней; 

3) поставщик не представил обеспечение исполнения Дополнительного 

соглашения. 

46. Дополнительное соглашение считается расторгнутым полностью или 

частично с даты получения Поставщиком соответствующего письменного 

уведомления Покупателя о расторжении Дополнительного соглашения в 

одностороннем порядке (отказа от исполнения Дополнительного соглашения), где 

указывается причина расторжения Дополнительного соглашения, объем 

аннулируемых договорных обязательств. 

47. При одностороннем частичном расторжении Покупателем 

Дополнительного соглашения в отношении поставки отдельного Товара, 

обязательства сторон по Дополнительному соглашению в оставшейся части не 

прекращаются. 

48. В случае необоснованной задержки оплаты за поставленный Товар 

Покупатель на основании письменного уведомления Поставщика обязан уплатить 

Поставщику пеню в размере 0,1 (ноль целых одна десятая) процентов от суммы 

задолженности за каждый день просрочки, но не более 10 (десять) процентов от 

суммы задолженности. 

49. Уплата пени или штрафа не освобождает Стороны от выполнения своих 

обязательств по Дополнительному соглашению. 

50. В случае нарушения Поставщиком обязательств по замене и (или) полному 

изъятию (возврату) всей дефектной партии Товара с мест хранения, Поставщик 

оплатит Покупателю пеню в размере 1 (один) процента от стоимости Товара, 

подлежащего замене, изъятию (возврату), за каждый день нарушения обязательств 

по замене и (или) полному изъятию (возврату) всей некачественной (поврежденной 

и (или) дефектной) партии Товара с мест хранения по Дополнительному 

соглашению. 

51. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в 

связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, 

что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные 

лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) 

не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо 

способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан, в том числе 
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в области противодействия коррупции, а также соблюдают антикоррупционные 

требования согласно приложению 7 к Договору. 

  

10. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) 

52. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное 

неисполнение своих обязательств по Дополнительному соглашению, если они 

явились следствием обстоятельств непреодолимой силы (стихийные бедствия, 

издание нормативных актов или распоряжений государственных органов, 

запрещающих или каким-либо иным образом препятствующих выполнению работ) 

при условии, что эти обстоятельства сделали невозможным исполнение любой из 

Сторон своих обязательств по Дополнительному соглашению. 

53. Срок исполнения Сторонами обязательств по Дополнительному 

соглашению отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали 

обстоятельства непреодолимой силы, а также последствия, вызванные этими 

обстоятельствами. 

54. О наступлении обстоятельств непреодолимой силы любая из Сторон обязана 

в течение 5 (пять) календарных дней с даты их наступления информировать другую 

Сторону. Обстоятельства непреодолимой силы должны быть подтверждены 

уполномоченным государственным органом Республики Казахстан и (или) 

Национальной палатой предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен». 

55. Не уведомление или несвоевременное уведомление о наступлении 

обстоятельств непреодолимой силы лишает Стороны права ссылаться на любое из 

вышеуказанных обстоятельств как основание, освобождающее от ответственности 

за неисполнение обязательств. 

56. Если полное или частичное исполнение Сторонами обязательств 

невозможно в срок свыше 2 (двух) месяцев, то любая из Сторон вправе расторгнуть 

Дополнительное соглашение и произвести взаиморасчеты. 

   

11. Порядок разрешения споров 

 57. Все споры, возникающие между Сторонами по Дополнительному 

соглашению, разрешаются путем переговоров (в устной и (или) письменной 

форме). 

58. В случае невозможности разрешения споров путем переговоров, любая из 

Сторон вправе обратиться за их решением в соответствии с законодательством 

Республики Казахстан по месту нахождения Покупателя. 

59. Правоотношения, не урегулированные Дополнительным соглашением, 

регламентируются законодательством Республики Казахстан. 

   

12. Корреспонденция 

 60. Все коммуникативные документы по Дополнительному соглашению 

должны иметь реквизиты Сторон с указанием даты и номера Дополнительного 

соглашения. 
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61. Любые уведомления или сообщения, которые требуются или могут 

потребоваться от Сторон по Дополнительному соглашению, представляются в 

письменном виде и направляются заказным письмом или с помощью курьерской 

службы. Указанная корреспонденция также может быть передана в сканированном 

виде с помощью электронной почты Сторон, указанной в разделе 14 

Дополнительного соглашения, в таком случае корреспонденция считается 

доставленной Стороне надлежащим образом. 

62. Корреспонденция по Дополнительному соглашению должна направляться 

Сторонам по реквизитам, указанным в разделе 14 Дополнительного соглашения. 

63. Корреспонденция, отправленная заказным письмом или курьерской 

службой, считается доставленной в день (час) получения ее Стороной, которой она 

адресовала, при условии наличия у другой Стороны уведомления со штампом 

почтового отделения или курьерской службы, подтверждающего ее доставку. 

Корреспонденция, отправленная с помощью электронной почты, считается 

доставленной в день (час) ее передачи Стороне, которой она адресована. 

  

13. Конфиденциальность 

 64. Информация, предоставляемая одной Стороной для другой Стороны в 

результате действия Дополнительного соглашения, является конфиденциальной 

сроком до 3 (трех) лет после истечения или расторжения Дополнительного 

соглашения, кроме тех случаев, когда информация: 

1) во время раскрытия находилась в публичном доступе; 

2) после раскрытия другой Стороне поступает в публичное пользование путем 

публикации или иным образом без нарушения Дополнительного соглашения 

раскрывающей Стороной (путем предоставления по запросам государственных, 

правоохранительных и судебных органов); 

3) во время раскрытия другой Стороной находилась во владении у Стороны и 

не была приобретена прямо или косвенно у такой Стороны; 

4) была получена от третьей стороны, однако такая информация не была 

представлена третьей стороне напрямую или косвенно со Стороны, 

гарантирующей конфиденциальность. 

65. Сторона, подтверждающая свое обязательство в соответствии с настоящим 

разделом, возлагает на себя бремя доказывания, в случае установления нарушения 

такого обязательства. 

   

14. Прочие условия 

 66. Покупатель имеет право расторгнуть Дополнительное соглашение, если 

Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным, в этом случае 

прекращение исполнения обязательств Сторонами осуществляется немедленно, и 

Покупатель не несет никакой финансовой обязанности по отношению к 

Поставщику. При этом, Поставщик имеет право требовать оплату только за 

фактические расходы, связанные с расторжением Дополнительного соглашения, на 

дату его расторжения. 
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67. Покупатель имеет право расторгнуть Дополнительное соглашение, 

предварительно направив соответствующее письменное уведомление Поставщику 

не позднее, чем за 30 (тридцати) календарных дней до предполагаемой даты 

расторжения, с указанием причины расторжения настоящего Дополнительного 

соглашения, объема аннулированных договорных обязательств, а также даты 

вступления в силу расторжения Дополнительного соглашения. 

68. Все изменения и дополнения к Дополнительному соглашению будут иметь 

силу, если они совершены в той же форме что и заключение Дополнительного 

соглашения. 

69. Стороны не вправе передавать/переуступать свои права и обязательства 

(право требования), указанные в настоящем Дополнительном соглашении, третьим 

лицам. 

70. В случае изменения юридического адреса и других реквизитов какой-либо 

Стороны, она обязана в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента таких изменений 

письменно уведомить об этом другую Сторону. 

71. Дополнительное соглашение составлено в 2 (двух) экземплярах по одному 

экземпляру для Поставщика и Покупателя. 

72. В случае изменения законодательства Республики Казахстан в части, 

касающейся условий настоящего Дополнительного соглашения, Стороны 

обязуются внести соответствующие изменения и дополнения в настоящее 

Дополнительное соглашение. 

73. Дополнительное соглашение вступает в силу с даты его подписания и 

действует по 31 декабря 20__ года включительно, а в части взаиморасчетов – до их 

полного выполнения Сторонами. 

74. По всему Дополнительному соглашению, где идет ссылка касательно 

предоставления информации в течение 24 часов, Стороны договорились, что в 

случае, если истечение 24 часов выпадает на выходной день согласно трудовому 

законодательству или государственные праздники, для Стороны к которой 

относится данное обязательство, срок истечения автоматически продлевается до 

следующего рабочего дня. 

  

15. Юридические адреса, банковские реквизиты, электронные адреса 
  

 Единый дистрибьютор: 

БИН 

Юридический адрес: 

Банковские реквизиты 

Телефон, e-mail 

________________ должность 

Ф.И.О. (при его наличии) 

Печать (при наличии) 

Поставщик: 

БИН 

Юридический адрес: 

Банковские реквизиты 

Телефон, e-mail 

________________ должность 

Ф.И.О. (при его наличии) 

Печать (при наличии) 

  

Приложение 1 

к Дополнительному соглашению 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=261
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от «__» _______ 20___ г. № ____ 

к Долгосрочному договору 

поставки лекарственных средств 

и медицинских изделий (между 

единым дистрибьютором 

и поставщиком) 
  

  

  

Форма 

  
Перечень поставляемого Товара 

  

№ 

п

/

п 

Специ

альна

я 

позиц

ия 

прайс

а 

(СКП) 

Междун

ародное 

непатен

тованно

е 

названи

е 

Торгов

ое 

наиме

нован

ие 

Фо

рма 

вып

уск

а 

Произв

одител

ь 

Фас

овк

а 

Един

ица 

изме

рени

я 

Це

на

, в 

те

нг

е 

Коли

честв

о 

Су

мм

а 

(те

нге

) 

Гра

фик 

пос

таво

к 

             

             

  

  

Приложение 2 

к Дополнительному соглашению 

от «__» _______ 20___ г. № _____ 

к Долгосрочному договору поставки 

лекарственных средств и медицинских 

изделий (между единым 

дистрибьютором и поставщиком) 

  

  

Форма 

   

Требования к упаковке и маркировке Товара 
  

1. На внешней стороне каждого ящика или упаковки крепится конверт из 

водонепроницаемой бумаги с копией упаковочного листа. Конверт должен быть 

покрыт металлической пластинкой, прикрепляемой к ящику. Вторая копия 

упаковочного листа должна быть вложена в ящик с Товаром. Если Товар 

отправляется без упаковки, конверт прикрепляется непосредственно к нерабочим 

частям Товара. 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=261
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2. Техническая документация, если таковая предусмотрена, а именно 

инструкции по применению Товара, вкладываются в ящик или упаковку с Товаром 

там, где это необходимо. 

3. Маркировка наносится несмываемой краской на русском языке на трех 

Сторонах каждого ящика или упаковки, содержащей Товар (на крыше, на передней 

и левой Стороне каждого ящика). Каждый ящик с Товаром должен быть 

промаркирован следующим образом: 

Наименование отправителя _________________________ 

Наименование получателя _________________________ 

договор №_________________________ 

вес брутто _________________________ 

вес нетто _________________________ 

ящик или упаковка №_________________________ 

  

Покупатель: Поставщик: 

  

Приложение №3 

к Дополнительному соглашению 

от «__» ______ 20___ г. № _____ 

к Долгосрочному договору поставки 

лекарственных средств и медицинских 

изделий (между единым 

дистрибьютором и поставщиком) 

  

  

Форма 

  

Список уполномоченных представителей 

Покупателя в регионах Республики Казахстан 

Наименование 

представителей 

Юридический 

адрес 

Место 

приемки 

Электронные 

адреса 

      

Покупатель: Поставщик: 
     

  

Приложение №4 

к Дополнительному соглашению 

от «___» ________ 20___ г. №______ 

к Долгосрочному договору поставки 

лекарственных средств и медицинских 

изделий (между единым 

дистрибьютором и поставщиком) 

  

  

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=261
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=261
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Форма 

  

Акт приема партии медицинских иммунобиологических препаратов 

  

Адресат отправления: 

______________________________________________________ 

Запланированные остановки в ходе 

транспортирования:_________________________ 

Дата отправки (согласно данных авиа/железнодорожных накладных): 

____________________________________________________________________

_____ 

Дата и время прибытия груза в пункт назначения: 

______________________________ 

Наименование 

препарата:___________________________________________________ 

Организация, изготовитель: 

_________________________________________________ 

Количество упаковок или флаконов (ампул): 

___________________________________ 

Количество доз (литров, таблеток): 

___________________________________________ 

Номер серии, контрольный 

номер:____________________________________________ 

Срок годности медицинского иммунобиологического препарата: 

__________________ 

Количество флаконов (ампул) растворителя: 

___________________________________ 

Номер серии, контрольный 

номер:____________________________________________ 

Срок годности 

растворителя:_________________________________________________ 

Показания индикаторов: изменение цвета, состояние груза 

_______________________ 

Общее число контейнеров: 

__________________________________________________ 

Наличие 

маркировки:_______________________________________________________ 

Состояние упаковок на момент доставки (нарушение целостности, наличие 

повреждения, 

деформации, следов влаги, стертость записей): 

____________________________________________________________________

_____ 

Фамилия, имя, отчество (при его 

наличии)____________________________________ 
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должность___________________________ 

____________________________________ 

Фамилия, имя, отчество (при его наличии) 

____________________________________ 

должность___________________________ 

____________________________________ 

Дата________________________________ 

  

Приложение 5 

к Дополнительному соглашению 

от «___» ________ 20___ г. №______ 

к Долгосрочному договору поставки 

лекарственных средств и 

медицинских изделий 

(между единым дистрибьютором 

и поставщиком) 

  

  

Форма 

  
Акт приема-передачи 

  

___________________ 

(Место приема товаров) 

«___» _______ 20__ года 

(Дата приема товаров (заполняется 

по факту приема-передачи) 

№№ Наименование Серия Единица 

измерения 

Количество Цена за 

единицу, 

тенге 

Сумма, 

тенге 

1       

2       

Итого:      

         

  

(__________ тенге ___________тиын) 

Условия соблюдения требований по упаковке и маркировке 

____________________________________________________________________

_________ 

Заключения о безопасности и качестве (сертификаты соответствия) на товар 

прилагаются и проверены 

____________________________________________________________________

_________ 

Показания температурных датчиков/ 

индикаторов(при наличии) 

_____________________________________________________ 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=35154042#sub_id=261
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Соблюдение температурного 

режима_____________________________________________ 

Накладные на товар и счета-фактуры уполномоченными представителями 

Сторон подписаны. 

Наличие акта расхождения 

_____________________________________________________ 

Полномочия представителей Сторон по доверенностям установлены. 

Сдал место печати 

__________________________________________________________ 

(подпись уполномоченного представителя Поставщика) 

Принял место печати 

__________________________________________________________ 

(подпись уполномоченного представителя Покупателя по доверенности) 

  

Покупатель: Поставщик: 
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Дәрілік заттарды және (немесе) 

медициналық бұйымдарды 

берудің ұзақ мерзімді 

 үлгі шартына 

(бірыңғай дистрибьютор 

мен өнім беруші арасында) 

1 қосымша 

______________ 

№________ 

  

Нысан 

  

Тауардың атауы және техникалық сипаттамалары 
  

р/с 

№ 

Халықаралық 

патенттелмеген атауы 

Тауардың 

сипаттамасы 

Өлшем 

бірлігі 

Беру 

кезеңі 

Шартты бағалық 

жеңілдік 

1      

2      

  

Өнім беруші: 

___________________ 

мөр орны 

Бірыңғай дистрибьютор: 

__________________ 

мөр орны 

 

  

Дәрілік заттарды және (немесе) 

медициналық бұйымдарды 

берудің ұзақ мерзімді 

үлгі шартына 
 (бірыңғай дистрибьютор 

мен өнім беруші арасында) 

2 қосымша 

______________ 

№________ 

  

Нысан 

  

Инвестициялық жобаны іске асыру графигі мен кезеңдері 
  

 Кезеңдер Жартыжылдық іске асыру графигі (тоқсан сайын) Жұмыстардың мазмұны 

1.    

2.    

  

Өнім беруші: 

___________________ 

мөр орны 

Бірыңғай дистрибьютор: 

__________________ 

мөр орны 
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Дәрілік заттарды және (немесе) 

медициналық бұйымдарды 

берудің ұзақ мерзімді 

 үлгі шартына 

(бірыңғай дистрибьютор 

мен өнім беруші арасында) 

3 қосымша 

______________ 

№________ 

  

Нысан 

  

________ жылғы №______________ Дәрілік заттар мен медициналық бұйымдарды берудің 

ұзақ мерзімді үлгі шартына (бірыңғай дистрибьютор мен өнім беруші арасында) үлгі 

қосымша келісім № 
  

«СҚ-Фармация» жауапкершілігі шектеулі серіктестігі, _____________ атынан, 

бұдан әрі «Сатып алушы» деп аталатын Жарғыға сәйкес әрекет ететін бір тараптан 

және _________ атынан _____________ сәйкес әрекет ететін ___________, бұдан 

әрі «Өнім беруші» деп аталатын екінші тараптан, бұдан әрі бірлесіп «Тараптар» деп 

аталып, Қазақстан Республикасының Үкіметінің 2021 жылғы 4 маусымдағы № 375 

қаулысымен бекітілген Дәрілік заттарды, медициналық бұйымдарды және арнайы 

емдік өнімдерді тегін медициналық көмектің кепілдік берілген көлемі шеңберінде 

және (немесе) міндетті әлеуметтік медициналық сақтандыру жүйесінде сатып 

алуды, фармацевтикалық көрсетілетін қызметтерді сатып алуды ұйымдастыру 

және өткізу қағидаларының негізінде, төмендегілер туралы «___» _______ 20___ ж. 

№ _______ Дәрілік заттар мен медициналық бұйымдарды берудің ұзақ мерзімді 

шартына осы Қосымша келісімді (бұдан әрі – Қосымша келісім) жасасты: 

  

1. Қосымша келісімнің мәні 

  

1. Өнім беруші Сатып алушыға Қосымша келісімге №1 қосымшада көрсетілген 

мөлшерде, баға бойынша, беру мерзімі мен орнында дәрілік заттарды және (немесе) 

медициналық бұйымдарды (бұдан әрі – Тауар) Қосымша келісімге №3 

қосымшада көрсетілген мекенжайлар бойынша уәкілетті өкілдерге (бұдан әрі – 

Қабылдау орны) Сатып алушының жөнелтуге рұқсат қағазына сәйкес беруге 

міндеттенеді, ал Сатып алушы Қосымша келісім шарттарында Тауарды қабылдауға 

және оған ақы төлеуге міндеттенеді. 

2. Қосымша келісімнің ажырамас бөлігі болып табылады: 

1) №1 қосымша – берілетін Тауар тізбесі; 

2) №2 қосымша – Тауарды орауға және таңбалауға қойылатын талаптар; 

3) №3 қосымша – Қазақстан Республикасының өңірлеріндегі Сатып алушының 

уәкілетті өкілдерінің тізімі; 

4) №4 қосымша – медициналық иммунобиологиялық препараттар партиясын 

қабылдау актісі; 

5) №5 қосымша – Тауарды қабылдау-беру актісі; 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=26
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6) №6 қосымша – тауарлық-көліктік жүкқұжат. 

  

2. Қосымша келісімнің бағасы 

  

3. Қосымша келісімнің бағасы _________________ (сомасы санмен және 

жазумен) теңгені құрайды, оның ішінде ҚҚС сомасы – 0,00 (нөл) теңге (салық 

салынбайды). 

Осы Қосымша келісім бойынша берілетін Тауар бірлігінің бағасы теңгемен 

Қосымша келісімге №1 қосымшада көрсетілген. 

4. Қосымша келісімнің бағасы Қазақстан Республикасының заңнамасында 

көзделген барлық салықтарды, алымдарды және басқа да міндетті төлемдерді, 

тауарды орауға және таңбалауға арналған шығындарды, сондай-ақ Өнім берушінің 

тауардың жетіспеушілігін, жиынтықталмауын немесе тиісті емес сапасын 

(жасырын ақауларын), оның бүлінуін анықтауға, Тауарды сақтандыру мен беруге 

байланысты барлық шығыстарын қамтиды. 

5. Тауар бірлігі үшін баға Тараптар өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін 

(Тауар бірлігі үшін бағаның азаюын қоспағанда) тіркелген болып қалады. 

6. Өнім берушіні таңдау үшін негіз болған сапаның және басқа да шарттардың 

өзгермеуі шартымен Қосымша келісімге өзгерістер енгізуге: 

1) тараптардың өзара келісімі бойынша Тауар бағасын және тиісінше Қосымша 

келісім бағасын азайту бөлігінде; 

2) Тауар көлемінің өзгеруі бөлігінде; 

3) өнімге арналған тіркеу куәлігіне енгізілген өзгерістерге сәйкес келтіру 

бөлігінде жол беріледі. 

7. Тапсырыс берушілердің (денсаулық сақтау ұйымдарының) түзетілген 

өтінімінде Сатып алушыға ұсынылған сатып алынатын тауар көлемі азайған 

жағдайда заңнамада белгіленген тәртіппен тиісті бюджеттер бекітілгеннен кейін 

Қосымша келісімге беру көлемін тиісінше азайту бойынша және Қосымша 

келісімнің бағасына мөлшерлес өзгерістер енгізіледі. 

8. Тапсырыс берушілердің түпкілікті өтінімінде сатып алынатын дәрілік 

заттардың көлемі ұлғайған жағдайда Тауарды беру көлемін және Қосымша 

келісімнің бағасын мөлшерлес ұлғайтуға жол беріледі. 

  

4. Төлем тәртібі 

  

9. Қосымша келісім бойынша берілген Тауар үшін төлемді Сатып алушы 

теңгемен 60 (алпыс) банктік күн ішінде жүргізеді. 

10. Қосымша келісім бойынша ақы төлеу Өнім беруші тауарды беруді 

растайтын мынадай құжаттардың тиісті ресімделген түпнұсқаларын уақтылы 

ұсынған және Сатып алушы алған жағдайда жүргізіледі: 

1) Өнім берушінің шот-фактуралары; 

2) қауіпсіздік және сапа туралы қорытындының нөмірі мен қолданылу мерзімі 

көрсетілген Тауарды тарапқа беруге арналған жүкқұжат; 
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3) Қосымша келісімге №6 қосымшада көзделген талаптарға сәйкес Тауарды 

саны мен сапасы бойынша қабылдау туралы Сатып алушының немесе оның 

өкілінің белгісі бар Өнім берушінің тауар-көлік жүкқұжаты; 

4) Тауардың саны мен сапасы бойынша қабылданғаны туралы Сатып алушының 

немесе оның өкілінің белгісі бар өнім берушінің буып-түю парағында; 

5) Қосымша келісімге №4 және/немесе №5 қосымшаларда көзделген талаптарға 

сәйкес Тараптар қол қойған Тауарды қабылдау-беру актісі; 

6) Тараптар қол қойған өзара есеп айырысуларды салыстыру актісі (Өнім 

беруші осы құжатты Тауардың соңғы партиясымен ұсынады). 

  

5. Тауарды орау және таңбалау 

  

11. Тауарды Сатып алушыға тиеу, теміржол және/немесе автомобиль көлігімен 

тасымалдау, ауыстырып тиеуді қоса алғанда, түсіру кезінде Тауардың бүлінуден 

сақталуын қамтамасыз ететін паллеттерде, тиісті қаптамада жеткізілуі тиіс. 

12. Тауарды орау және таңбалау шарттары Қосымша келісімге №2 

қосымшада көзделген талаптарға сәйкес келуі тиіс. 

  

6. Қосымша келісімнің орындалуын қамтамасыз ету 

  

13. Қосымша келісім бойынша өз міндеттемелерін қамтамасыз ету мақсатында 

Өнім беруші Қосымша келісімге қол қойылған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні 

ішінде Сатып алушыға Қосымша келісім бағасының 3 (үш) пайызы мөлшерінде 

кепілдікті қамтамасыз етуді ұсынады. 

14. Қосымша келісім бойынша енгізілген міндеттемелердің орындалуын 

қамтамасыз ету Өнім беруші Қосымша келісім бойынша өз міндеттемелерін толық 

және тиісінше орындағаннан кейін оның жазбаша өтініші бойынша Өнім берушіге 

қайтарылады. 

15. Сатып алушы Өнім беруші енгізген Қосымша келісім бойынша 

міндеттемелердің орындалуын қамтамасыз етуді мынадай жағдайларда ұстап 

қалады: 

1) Өнім беруші беруден бас тартқан; 

2) Өнім берушінің Қосымша келісім бойынша міндеттемелерді орындамауы 

немесе тиісінше орындамауы Сатып алушының Қосымша келісімді біржақты 

тәртіппен бұзуына алп келсе; 

2) Өнім берушінің Қосымша келісімде көзделген Тауарды немесе Тауардың 

бірнеше партиясын беру мерзімдерін бұзуы немесе Тауардың мерзімінде 

берілмеген көлеміне қарамастан жиынтық мәнде мерзімін өткізіп алу күнтізбелік 

90 (тоқсан) күнге жеткен. 

  

7. Ерекше жағдайлар 
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16. Қосымша келісім бойынша өз міндеттемелерін қамтамасыз ету мақсатында 

Сатып алушы Қосымша келісімге №1 қосымшада көрсетілген беру кезеңі басталғанға 

дейін күнтізбелік 7 (жеті) күннен кешіктірмей Өнім берушіге Тауарды беруге оның 

атауын, саны мен қабылдау орындарын, Тауарды қабылдау жөніндегі Бірыңғай 

дистрибьютордың уәкілетті өкілдерінің мекенжайларын көрсете отырып, тиеп-

жөнелтуге рұқсат қағазын Өнім берушінің қосымша келісімде көрсетілген 

электрондық мекенжайына (e-mail) және/немесе БФАЖ бойынша жібереді. Тиеп-

жөнелтуге рұқсат беру Бірыңғай дистрибьютор өнім берушіге оны жөнелткен күні 

өнім берушінің электрондық мекенжайына (e-mail) және (немесе) БФАЖ бойынша 

жеткізілген болып есептеледі. 

17. Өнім беруші апта сайын, Тараптар Тауарды қабылдау актісіне қол қойғанға 

дейін сатып алушыға Қосымша келісімді орындаудың барлық кезеңдері (өндіру, 

кедендік тазарту рәсімі, қауіпсіздік пен сапаны бағалау, сақтау, жөнелту және 

өзгелер) туралы ақпарат беруге міндеттенеді. 

18. Өнім беруші Тауарды жөнелту басталғанға дейін 24 сағат бұрын Қосымша 

келісімге №3 қосымшада көрсетілген Сатып алушының уәкілетті өкілдерінің 

электрондық мекенжайларына хабарлама жіберуге, Сатып алушыға алдағы 

жөнелту туралы мынадай ақпаратты көрсете отырып, хабарлауға міндеттенеді: 

1) Қосымша келісімнің нөмірі мен күні; 

2) берілетін Тауардың атауы; 

3) көліктің (вагонның, контейнердің) нөмірлері; 

4) Тауарды жөнелту күні; 

5) орындар саны және Тауардың салмағы; 

6) жөнелтілген Тауардың құны. 

19. Тауарды жөнелткеннен кейін күнтізбелік 3 (үш) күннен кешіктірмей және 

Тауарды қабылдау орнына іс жүзінде жеткізу күнінен кешіктірмей Өнім беруші 

сатып алушыға Қосымша келісімнің 4-тарауының 10-тармағында көрсетілген 

жөнелтуге қатысты құжаттарды толық көлемде ұсынуға міндетті. Көрсетілген 

құжаттар Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптарына сәйкес келуге тиіс. 

Көрсетілген құжаттарда ескертулер анықталған жағдайда, Сатып алушының 

немесе оның уәкілетті өкілінің талап етуі бойынша Өнім беруші күнтізбелік 3 (үш) 

күннен аспайтын мерзімде көрсетілген құжаттарға ескертулерді жоюға міндетті. 

20. Тараптардың Қосымша келісімге №3 қосымшада көрсетілген қабылдау 

орнында тауарды қабылдау-беру актісіне қол қойған күні Тауарды беру күні болып 

есептеледі. Өнім беруші Тауарды тапсырған және Сатып алушы қабылдаған болып 

есептеледі: 

1) Тараптар қол қойған Тауарды қабылдау-беру актісінде көрсетілген саны 

бойынша; 

2) Тауардың сапасы мен қауіпсіздігін растайтын құжатта және Тауардың 

шығарылған елін куәландыратын құжатта көрсетілген сапаға сәйкес сапасы 

бойынша егер Тауарды Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес ұсыну 

міндетті болса. 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=2631
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21. «Салқындату тізбегін» сақтау шарттарын талап ететін Тауарды тасымалдау 

салқындатқыш элементтері бар термоконтейнерлерде немесе барынша қысқа 

мерзімде тоңазытқышпен (авторефрижератормен) жабдықталған арнайы 

автокөлікте жүзеге асырылуы тиіс. 

22. «Салқындату тізбегін» сақтау шарттарын талап ететін Тауарды беру кезінде 

Өнім беруші дайындаушы ұйымның қоймасынан сатып алушының қоймасына 

дейінгі барлық жүру жолында тасымалдау кезінде температуралық режимді 

көрсететін құжаттарды ұсынуға тиіс. 

23. Өнім беруші (Өнім беруші өкілінің) Сатып алушының қоймасында 

температуралық режимді сақтау фактісін және Тауардың Қазақстан Республикасы 

заңнамасының белгіленген талаптарына сәйкестігін растау үшін қатысуға тиіс. 

24. Өнім берушінің (Өнім беруші өкілінің) Сатып алушының уәкілетті өкіліне 

оның қоймасында беруі Өнім беруші мен Сатып алушының уәкілетті 

тұлғаларының қосымша келісімге №5 қосымшада (МИБП беру №4 қосымшада көзделген 

актімен қосымша ресімделеді) көзделген тауарды қабылдау-беру актісіне қол 

қоюымен ресімделеді. 

25. Тасымалдаудың ұйғарылған температуралық шарттарының бұзылуы/жол 

берілмейтін ауытқуы анықталған жағдайда партия карантинге ұшырайды және 

өткізуге арналған тауардан физикалық оқшауланады. 

26. Тауардың жетіспеушілігі, жиынтықталмау немесе тиісті емес сапа фактісі 

анықталған, оның ішінде тасымалдаудың ұйғарылған температуралық 

шарттарының бұзылуы/жол берілмейтін ауытқуы анықталған жағдайда Сатып 

алушы немесе оның уәкілетті өкілі осындай фактілер (ескертулер/ақаулар) 

анықталған кезден бастап 1 (бір) жұмыс күнінен кешіктірмей алшақтық актісін 

жасауға және Өнім берушіні Қосымша Келісімнің 14-тарауында көрсетілген 

электрондық мекенжайға жазбаша түрде хабардар етуге тиіс. 

27. Өнім беруші осындай хабарламаны алғаннан кейінгі келесі күннен 

кешіктірмей (егер хабарламада өзге мерзім көрсетілмесе) Тауардың саны, 

жиынтықталмағандығы немесе тиісті сапасы бойынша сәйкестігін тексеруге 

қатысу үшін өзінің уәкілетті өкілін жіберуге тиіс. Тексеру нәтижелері бойынша 

Тараптар растаған ескертулерді/ақауларды жою үшін күнтізбелік 15 (он бес) 

күннен аспайтын мерзім белгіленетін тексеру актісі жасалады. 

28. Өнім берушінің уәкілетті өкілі Қосымша келісімнің 6-тарауының 27-

тармағында белгіленген мерзімде келмеген жағдайда, Сатып алушы 

ескертулерді/ақауларды жою үшін күнтізбелік 15 (он бес) күннен аспайтын 

мерзімдерді көрсете отырып, тауардың жетіспеушілігін, жиынтықталмауын немесе 

сапасының лайықсыздығына тексерудің біржақты актісін жасайды, оны кейіннен 1 

(бір) жұмыс күні ішінде Өнім берушіге жібереді. 

29. Қосымша келісімнің 7-тарауының 25, 26, 27, 28-тармақтарында айқындалған 

Тауар кемшіліктерін жоймау не уақтылы жоймау Тауарды уақтылы жеткізбеу деп 

бағаланады және Қосымша келісімнің 9-тарауымен белгіленген жауаптылыққа 

алып келеді. 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=2635
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30. Тараптар қабылдау-беру актісіне қол қойғаннан кейін жасырын ақаулардың 

(сыну, ақау, сондай-ақ нұсқаулықтардың болмауы, бүлінбеген екінші қаптамадағы 

бастапқы қаптамадағы ақау, қаптамадағы таңбаның сәйкес келмеуі (мысалы, тіл 

мен таңбаның сәйкес келмеуі), жетіспеушілік, жиынтықталмау) немесе Тауардың 

тиісінше сапасыздығының анықталуы туралы Сатып алушы немесе оның уәкілетті 

өкілдері 1 (бір) жұмыс күні ішінде Өнім берушіге жазбаша түрде хабарлауға және 

оның өкілдерінің Тауар сақталатын орынға кедергісіз кіруін қамтамасыз етуге 

міндетті. 

31. Өнім беруші хабарламаны алған сәттен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде 

Сатып алушы наразылықта мәлімдеген Тауарды тексеруге қатысу үшін өз 

өкілдерінің келуін қамтамасыз етуге міндетті. Тауардың кемшіліктерін растау 

туралы Тараптар қол қоятын тексеру актісі жасалады. 

32. Тараптар келіскен шешім қабылданғанға дейін карантиндік, ақаулы Тауар 

сипатталуға және қалған тауардан бөлек, осы мақсат үшін бөлінген және тиісті 

жерде сақталуға тиіс. 

33. Тауардың жасырын ақаулары расталған жағдайда, Өнім беруші күнтізбелік 

15 (он бес) күн ішінде ақаулы Тауарды тегін ауыстыруға міндетті. Бұл ретте 

Тауардың сапасы мен басқа да техникалық сипаттамаларының Қосымша келісімде 

айқындалған шарттарға сәйкестігі міндетті шарт болып табылады. Өнім беруші 

хабарламаны алған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде ақаулы тауарды 

толық алып қоюды (қайтаруды) дербес жүзеге асыруға міндетті. 

34. Осы тараудың 30, 31, 33-тармақтарында айқындалған тәртіппен тауардың 

кемшіліктерін уақтылы жоймау Тауарды уақтылы жеткізбеу деп бағаланады және 

Қосымша келісімнің 9-тарауымен белгіленген жауаптылыққа алып келеді. 

  

8. Тауарға берілген кепілдіктер 

  

35. Өнім беруші Тауардың таңбалануына немесе өзге де тану деректеріне сәйкес 

оның жарамдылық мерзімі ішінде Тауардың барлық көлеміне кепілдік береді. 

36. Кепілдік мерзімі шеңберінде Өнім беруші өз есебінен және тәуекелмен 

Сатып алушыдан кепілдік міндеттемелерді орындау жағдайының басталғаны 

туралы жазбаша хабарлама алған сәттен бастап күнтізбелік 15 (он бес) күн ішінде 

сапасыз тауарды ауыстыруды жүзеге асыруға міндеттенеді. 

37. Берілетін тауардың сапасы Қазақстан Республикасының нормативтік 

құқықтық актілерінде және нормативтік құжаттарында белгіленген талаптарға 

сәйкес келуі және Қосымша келісімнің 6-тарауы 20-тармағының 2) тармақшасында 

көрсетілген тиісті құжаттамамен расталуы тиіс. 

38. Тауардың сапасы Қазақстан Республикасында мемлекеттік тіркеуге (қайта 

тіркеуге) ұсынылған үлгілерге, тіркеу дерекнамасында айқындалған 

сипаттамаларға сәйкес келуге және уәкілетті орган бекіткен тұтынушыға арналған 

ақпаратты қамтитын құжаттармен сүйемелденуі тиіс. Егер Тауар осындай 

кепілдіктерге немесе сипаттамаларға сәйкес келмесе, Өнім беруші қосымша ақы 

төлемей сәйкес келмейтін Тауарды тиісті Тауармен алмастырады. 
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39. Өнім беруші Сатып алушыға өзі берген Тауардың үшінші бір тұлғалардың 

кез келген құқығынан және тәуелдіктерінен еркін екеніне және еркін болатынына 

кепілдік береді. 

40. Жалпы жарамдылық мерзімі 2 (екі) жылдан кем Тауар үшін қалдық 

жарамдылық мерзімі сатып алу жүргізілетін жылдың алдындағы жылдың 

қарашасы, желтоқсаны және басталған қаржы жылының қаңтары кезеңінде 

Тауарды беру кезінде қаптамада көрсетілген жарамдылық мерзімінің кемінде 60 

(алпыс) пайызын және қаржы жылы ішінде кейінгі беру кезінде кемінде 50 (елу) 

пайызды құрауға тиіс. Жарамдылық мерзімі 2 (екі) жыл және одан астам тауар үшін 

қалдық жарамдылық мерзімі сатып алу жүргізілетін жылдың алдындағы жылдың 

қарашасы, желтоқсаны және басталған қаржы жылының қаңтары кезеңінде 

Тауарды беру кезінде қаптамада көрсетілген жарамдылық мерзімінен кемінде 14 

(он төрт) айды және қаржы жылы ішінде кейінгі беру кезінде кемінде 12 (он екі) 

айды құрауы тиіс. 

  

9. Міндеттемелерді бұзғаны үшін жауапкершілік 

  

41. Өнім беруші берілген тауардың беру мерзімдерін бұзған жағдайда Өнім 

беруші Сатып алушыға мерзімі өткен әрбір күн үшін мерзімінде берілмеген тауар 

құнының 0,1 (нөл бүтін оннан бір) пайызы мөлшерінде, бірақ 0,5 ең төмен есептік 

көрсеткіштен тен кем емес және тауар құнының 10 (он) пайызынан аспайтын 

мөлшерде өсімақы төлеуге міндетті. Өсімақы төлеу Өнім беруші Сатып алушының 

тиісті шотын алған сәттен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде жүргізіледі. 

Өсімақы Шарт бойынша графикте көзделген тауарды тиісінше берудің соңғы 

күнінен кейінгі күннен бастап және Тауарды нақты берудің күнін қоса алғанда 

есептеледі. 

42. Тауардың барлығын немесе бір бөлігін беруден бас тартылған жағдайда 

Өнім беруші Сатып алушыға Қосымша келісім бағасының 10 (он) пайызы 

мөлшерінде біржолғы айыппұл төлеуге міндетті. Сатып алушы біржолғы айыппұл 

төлеуге арналған шотты Қосымша келісімге №1 қосымшада көрсетілген Тауарды 

берудің соңғы күнінен кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде Тауарды беру 

орындалмаған кезде беруі мүмкін. 

43. Сатып алушы Өнім берушіге өсімақы және/немесе айыппұл төлеу үшін 

ұсынған шот берілген Тауар үшін ақы төлеу бойынша және өсімақы және/немесе 

айыппұл төлеу бойынша біртекті қарсы талаптарды есепке жатқызуды жүргізу 

мақсатында өзара есеп айырысуды салыстыру актісіне енгізілуі мүмкін. 

44. Сатып алушы Өнім берушінің өсімақы және/немесе айыппұл төлеу 

жөніндегі міндеттемелерді өтеу есебіне орындауды қамтамасыз ету сомасын 

Қосымша келісімнің 9-тарауының 41, 42-тармақтарына сәйкес ұстап қалуға 

құқылы. 

45. Сатып алушы Өнім берушіге қандай да бір шығыстар мен шығындарды 

өтеместен, Қосымша келісімді толық немесе ішінара (Өнім беруші беру мерзімін 
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бұзған жеке Тауарды беруге қатысты) біржақты тәртіппен бұзуға (Қосымша 

келісімді орындаудан бас тартуға) құқылы, егер: 

1) Тауарды беру мерзімін өткізіп алу 45 (қырық бес) күнтізбелік күннен асса; 

2) өсімақыны және (немесе) айыппұлды төлеудің кешіктірілуі күнтізбелік 15 (он 

бес) күннен асса; 

3) Өнім беруші Қосымша келісімнің орындалуын қамтамасыз етуді ұсынбаса; 

46. Өнім беруші Қосымша келісімді біржақты тәртіппен бұзу (Қосымша 

келісімді орындаудан бас тарту) туралы Сатып алушының тиісті жазбаша 

хабарламасын алған күннен бастап Қосымша келісім толық немесе ішінара 

бұзылды деп есептеледі, онда Қосымша келісімді бұзу себебі, күші жойылатын 

шарттық міндеттемелердің көлемі көрсетіледі. 

47. Сатып алушы жеке Тауарды беруге қатысты Қосымша келісімді біржақты 

ішінара бұзған кезде Тараптардың Қосымша келісім бойынша міндеттемелері 

қалған бөлігінде тоқтатылмайды. 

48. Берілген тауар үшін ақы төлеуді негізсіз кешіктірген жағдайда Сатып алушы 

Өнім берушінің жазбаша хабарламасының негізінде Өнім берушіге мерзімі өткен 

әрбір күн үшін берешек сомасының 0,1 (нөл бүтін оннан бір) пайызы мөлшерінде, 

бірақ берешек сомасының 10 (он) пайызынан аспайтын өсімақы төлеуге міндетті. 

49. Өсімақы немесе айыппұл төлеу Тараптарды Қосымша келісім бойынша өз 

міндеттемелерін орындаудан босатпайды. 

50. Өнім беруші сақтау орындарынан Тауардың барлық ақаулы партиясын 

ауыстыру және/немесе толық алып қою (қайтару) жөніндегі міндеттемелерді 

бұзған жағдайда, Өнім беруші Сатып алушыға Қосымша келісім бойынша сақтау 

орындарынан Тауардың барлық сапасыз (бүлінген және/немесе ақаулы) партиясын 

ауыстыру және / немесе толық алып қою (қайтару) жөніндегі міндеттемелерді 

бұзған әрбір күн үшін ауыстыруға, алып қоюға (қайтаруға) жататын тауар құнының 

1 (бір) пайызы мөлшерінде өсімақы төлейді. 

51. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде, сондай-ақ осы 

Шартты жасасуға немесе тоқтатуға байланысты Тараптар мен олардың 

қызметкерлері және Тараптарға белгілі болғандай, олардың үлестес тұлғалары, 

агенттері, өкілдері, делдалдары және (немесе) қосалқы мердігерлері (бірлесіп 

орындаушылары) Қазақстан Республикасының, оның ішінде сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саласындағы заңнамасын бұзатын не бұзуға ықпал 

ететін әрекеттерді жасамайды, оларды жасауға ынталандырмайды, сондай-ақ 

Шартқа 7-қосымшаға сәйкес сыбайлас жемқорлыққа қарсы талаптарды сақтайды 

деп сендіреді. 

  

10. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (форс-мажор) 

  

52. Тараптар өз міндеттемелерін ішінара немесе толық орындамағаны үшін егер 

олар еңсерілмейтін күш жағдайларының (дүлей зілзалалар, жұмыстарды орындауға 

тыйым салатын немесе қандай да бір өзгеше түрде кедергі келтіретін мемлекеттік 

органдардың нормативтік актілерін немесе өкімдерін шығару) салдары болып 
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табылса, бұл жағдайлар Тараптардың кез келгенінің Қосымша келісім бойынша өз 

міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеген жағдайда жауапкершіліктен 

босатылады. 

53. Тараптардың Қосымша келісім бойынша міндеттемелерді орындау мерзімі 

еңсерілмейтін күш жағайдалары, сондай-ақ осы жағдайлардан туындаған 

салдарлар әрекет еткен уақытқа мөлшерлес кейінге шегеріледі. 

54. Еңсерілмейтін күш жағдайларының туындағаны туралы Тараптардың кез 

келгені олар басталған күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде екінші Тарапты 

хабардар етуге міндетті. Еңсерілмейтін күш жайғдайларды уәкілетті орган және 

(немесе) «Атамекен» Қазақстан Республикасының Ұлттық Кәсіпкерлер Палатасы 

растауға тиіс. 

55. Еңсерілмейтін күш жағдайларының туындағаны туралы хабарламау немесе 

уақтылы хабарламау Тараптарды міндеттемелерді орындамағаны үшін 

жауапкершіліктен босататын негіз ретінде жоғарыда көрсетілген жағдайлардың кез 

келгеніне сілтеме жасау құқығынан айырады. 

56. Егер Тараптардың міндеттемелерді толық немесе ішінара орындауы 2 (екі) 

айдан астам мерзімде мүмкін болмаса, онда Тараптардың кез келгені Шартты 

бұзуға және өзара есеп айырысуды жүргізуге құқылы. 

  

11. Дауларды шешу тәртібі 

  

57. Шарт бойынша Тараптар арасында туындайтын барлық даулар келіссөздер 

жолымен (ауызша және (немесе) жазбаша нысанда) шешіледі. 

58. Дауларды келіссөздер жолымен шешу мүмкін болмаған жағдайда, 

Тараптардың кез келгені Бірыңғай дистрибьютордың орналасқан жері бойынша 

Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес оларды шешу үшін өтініш 

жасауға құқылы. 

59. Осы Шартпен реттелмеген құқықтық қатынастар Қазақстан 

Республикасының азаматтық заңнамасымен реттеледі. 

  

12. Хат-хабар 

  

60. Қосымша келісім бойынша барлық коммуникативтік құжаттарда Қосымша 

келісімнің күні мен нөмірі көрсетілген Тараптардың деректемелері болуға тиіс. 

61. Қосымша келісім бойынша Тараптардан талап етілетін немесе талап етілуі 

мүмкін кез келген хабарламалар немесе хабарлар жазбаша түрде ұсынылады және 

тапсырыс хатпен немесе курьер қызметінің көмегімен жіберіледі. Көрсетілген хат-

хабар Қосымша келісімнің 14-бөлімінде көрсетілген Тараптардың электрондық 

поштасының көмегімен сканерленген түрде де берілуі мүмкін, мұндай жағдайда 

хат-хабар Тарапқа тиісті түрде жеткізілген болып есептеледі. 

62. Қосымша келісім бойынша хат-хабар Тараптарға Қосымша келісімнің 14-

бөлімінде көрсетілген деректемелер бойынша жіберілуі тиіс. 
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63. Тапсырыс хатпен немесе курьер қызметінің көмегімен жіберілген хат-хабар 

екінші Тарапта пошта бөлімшесінің немесе курьер қызметінің оны жеткізгенін 

растайтын мөртабаны бар хабарлама болған жағдайда, хат-хабар жіберілген 

Тарапқа оны алған күні (сағатта) жеткізілген болып есептеледі. Электрондық 

пошта көмегімен жіберілген хат-хабар Шартта көрсетілген Тараптың электрондық 

мекенжайына оны жіберген күні жеткізілген болып есептеледі. 

  

13. Құпиялылық 

  

64. Қосымша келісімнің қолданысының нәтижесінде бір Тараптың екінші Тарап 

үшін ұсынған ақпараты Қосымша келісімнің уақыты біткеннен кейін немесе 

бұзғаннан кейін 3 (үш) жылға дейін құпия болып табылады, мынадай жағдайлардан 

басқа, егер ақпарат: 

1) ашу кезінде жұртшылықтың қолы жетімді; 

2) жария етілгеннен кейін екінші Тарапқа жария етуші Тарап Шартты жариялау 

жолымен немесе өзгеше түрде бұзбай (мемлекеттік, құқық қорғау және сот 

органдарының сұрау салулары бойынша ұсыну жолымен) жария пайдалануға 

түссе; 

3) басқа Тарап ашу кезінде Тараптардың иелігінде болып және осындай 

Тараптан тікелей немесе жанама алынбаса; 

4) үшінші тараптан алынды, алайда мұндай ақпарат құпиялылықты 

кепілдендіретін Тараптан тікелей немесе жанама ұсынылмаса; 

5) Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларда сотқа, 

мемлекеттік органдарға, жеке сот орындаушыларына ұсынылса құпия болып 

табылмайды. 

65. Осы бөлімге сәйкес өзінің міндеттемелерін растайтын Тарап осындай 

міндеттемелерді бұзуды белгілеген жағдайда өзіне дәлелдеу ауыртпалығын 

жүктейді. 

  

14. Өзге жағдайлар 

  

66. Егер Өнім беруші банкрот немесе төлеуге қабілетсіз болса, Сатып алушы 

Қосымша келісімді бұзуға құқылы, бұл жағдайда Тараптардың міндеттемелерді 

орындауын тоқтату дереу жүзеге асырылады және Сатып алушы Өнім берушіге 

қатысты ешқандай қаржылық міндет көтермейді. Бұл ретте Өнім беруші Қосымша 

келісімді бұзу күніне оны бұзуға байланысты нақты шығыстар үшін ғана ақы талап 

етуге құқылы. 

67. Сатып алушы осы Қосымша келісімді бұзу себебін, күші жойылған шарттық 

міндеттемелердің көлемін, сондай-ақ Қосымша келісімді бұзу күшіне енген күнін 

көрсете отырып, болжамды бұзу күніне дейін күнтізбелік 30 (отыз) күннен 

кешіктірмей Өнім берушіге алдын ала тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, 

Қосымша келісімді бұзуға құқылы. 
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68. Қосымша келісім барлық өзгерістер мен толықтырулар, егер олар Қосымша 

келісім жасасу нысанында жасалса, күшіне ие болады. 

69. Тараптар осы Қосымша келісімде көрсетілген өз құқықтары мен 

міндеттемелерін (талап ету құқығын) үшінші тұлғаларға беруге/қайта беруге 

құқығы жоқ. 

70. Қандай да бір Тараптың заңды мекенжайы және басқа да деректемелері 

өзгерген жағдайда, ол осындай өзгерістер болған кезден бастап 5 (бес) жұмыс күні 

ішінде бұл туралы басқа Тарапты жазбаша хабардар етуге міндетті. 

71. Қосымша келісім Өнім беруші мен Сатып алушы үшін бір-бір данадан 2 (екі) 

данада жасалды. 

72. Қазақстан Республикасының заңнамасы осы Қосымша келісімнің 

шарттарына қатысты бөлігінде өзгерген жағдайда, Тараптар осы Қосымша 

келісімге тиісті өзгерістер мен толықтырулар енгізуге міндеттенеді. 

73. Қосымша келісім оған қол қойылған күнінен бастап күшіне енеді және 20__ 

жылғы 31 желтоқсанды қоса алғанда, ал өзара есеп айырысу бөлігінде – Тараптар 

оларды толық орындағанға дейін қолданылады. 

74. Тараптар 24 сағат ішінде ақпарат беруге қатысты сілтеме жасалатын барлық 

Қосымша келісім бойынша егер 24 сағаттың аяқталуы еңбек заңнамасына сәйкес 

демалыс күніне немесе осы міндеттеме жататын тарап үшін мемлекеттік 

мерекелерге түскен жағдайда, аяқталу мерзімі келесі жұмыс күніне дейін 

автоматты түрде ұзартылады деп келісті. 

  

15. Тараптардың заңды мекенжайлары, банктік деректемелері 

  
Бірыңғай дистрибьютор: 

_____________________ 

БСН 

Заңды мекенжайы: 

Банктік деректемелер 

Телефон, e-mail 

_____________ лауазымы 

Т.А.Ә. (бар болса) 

Мөрі (бар болса) 

Өнім беруші: 

_____________________ 

БСН 

Заңды мекенжайы: 

Банктік деректемелер 

Телефон, e-mail 

_____________ лауазымы 

Т.А.Ә. (бар болса) 

Мөрі (бар болса) 

  

Дәрілік заттар мен 

медициналық бұйымдарды 

берудің ұзақ мерзімді шартына 

(бірыңғай дистрибьютор 

мен өнім беруші арасында) 

«__» ____ 20___ жылғы №____ 

Қосымша келісімге 

1 қосымша 

  

Нысан 

  
Берілетін тауар тізбесі 
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р/с

№ 

Прайс

тың 

арнай

ы 

позици

ясы 

(СКП) 

Халықара

лық 

патенттел

меген 

атауы 

Сауда

лық 

атауы 

Шығар

ылу 

нысан

ы 

Өндір

уші 

Өлш

еп-

орал

уы 

Өлш

ем 

бірл

ігі 

Баға, 

теңге

мен 

Са

ны 

Сом

асы 

(теңг

е) 

Беру 

граф

игі 

             

             

  

Дәрілік заттар мен медициналық 

бұйымдарды берудің ұзақ 

мерзімді шартына (бірыңғай 

дистрибьютор мен 

өнім беруші арасында) 

«___» ________ 20___ жылғы 

№________ 

Қосымша келісімге 

2 қосымша 

  

Нысан 

  

Тауарды орауға және таңбалауға қойылатын талаптар 
  

1. Әр жәшіктің немесе қаптаманың сыртқы жағында қаптама қағазының 

көшірмесі бар су өткізбейтін қағаздан жасалған конверт жапсырылады. Конверт 

жәшікке бекітілетін металл пластинкамен жабылуы тиіс. Қаптама қағаздың екінші 

көшірмесі Тауар салынған жәшікке салынуы тиіс. Егер Тауар орамасыз жіберілетін 

болса, онда конверт Тауардың тікелей жұмыс істемейтін бөліктеріне бекітіледі. 

2. Егер техникалық құжаттама көзделген болса, атап айтқанда Тауарды 

пайдалану жөніндегі нұсқаулар Тауар салынған жәшікке немесе қаптамаға қажет 

жеріне салынады. 

3. Таңба Тауар салынған әрбір жәшіктің немесе қаптаманың үш Жағынан (әр 

жәшіктің қақпағына, алдыңғы және сол жағына) жуылмайтын бояумен орыс тілінде 

жазылады. Тауар салынған әр жәшік мынадай үлгіде таңбалануы тиіс: 

Жіберушінің атауы -_________________________ 

Алушының атауы -_________________________ 

- шарт №_________________________ 

- жалпы салмағы -_________________________ 

- таза салмағы -_________________________ 

- жәшік немесе қаптама №_________________________ 

  

Сатып алушы: Өнім беруші: 

  

Дәрілік заттар мен медициналық 

бұйымдарды берудің ұзақ 

мерзімді шартына (бірыңғай 

дистрибьютор мен өнім 
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беруші арасында) 

«__» ______ 20___ жылғы №____ 

Қосымша келісімге 

3 қосымша 

  

Нысан 

  

Қазақстан Республикасының өңірлеріндегі Сатып алушының уәкілетті өкілдерінің 

тізімі 

Өкілдердің атауы Заңды мекенжайы Қабылдау 

орны 

Электронды мекенжайы 

     

  

Сатып алушы: Өнім беруші: 

  

Дәрілік заттар мен медициналық 

бұйымдарды берудің ұзақ 

мерзімді шартына (бірыңғай 

дистрибьютор мен 

өнім беруші арасында) 

«_» ______ 20__ жылғы №___ 

Қосымша келісімге 

4 қосымша 

  

Нысан 

  

Медициналық иммунобиологиялық препараттар партиясын қабылдау актісі 
  

Жөнелту адресаты: _______________________________________________ 

Тасымалдау барысында жоспарланған аялдамалар: ____________________ 

Жөнелту күні (әуе/теміржол жүкқұжаттарының деректеріне сәйкес): 

_________________________________________________________________ 

Жүктің межелі пунктке келген күні мен уақыты: _______________________ 

Препараттың атауы: _______________________________________________ 

Ұйым, өндіруші: __________________________________________________ 

Қаптамалардың немесе құтылардың (ампулалардың) саны: ______________ 

Дозалар (литр, таблетка) саны: ______________________________________ 

Серия нөмірі, бақылау нөмірі: _______________________________________ 

Медициналық иммунобиологиялық препараттардың жарамдылық мерзімі: 

_________________________________________________________________ 

Еріткіш құтылардың (ампулалардың) саны: ____________________________ 

Серия нөмірі, бақылау нөмірі: _______________________________________ 

Еріткіштің жарамдылық мерзімі: _____________________________________ 

Индикаторлардың көрсеткіштері: түсінің өзгеруі, жүктің жай-күйі ________ 

Контейнерлердің жалпы саны: _______________________________________ 

Таңбалаудың болуы: _______________________________________________ 

Жеткізу сәтіндегі қаптамалардың жай-күйі (бүтіндіктің бұзылуы, 

зақымданудың, деформацияның, ылғал іздерінің болуы, жазбалардың өшірілуі): 

_________________________________________________________________ 

Тегі________________________________ 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=32075194#sub_id=263


41 

 

лауазымы___________________________ 

____________________________________ 

Тегі________________________________ 

лауазымы___________________________ 

____________________________________ 

Күні________________________________ 

  

Дәрілік заттар мен медициналық 

бұйымдарды берудің ұзақ 

мерзімді шартына (бірыңғай 

дистрибьютор мен 

өнім беруші арасында) 

«_» ____ 20___жылғы №____ 

Қосымша келісімге 

5 қосымша 

  

Нысан 

  

Қабылдау-беру актісі 
  

___________________ 

(Тауарды қабылдау орны) 

«___» _______ 20__ жыл 

(Тауарларды қабылдау күні (қабылдау-беру 

фактісі бойынша толтырылады) 

  

№№ Атауы Сериясы Өлшем бірлігі Саны Бірлік үшін бағасы, 

теңге 

Сомасы, тенге 

1       

2       

Жиыны:      

  

(__________ теңге ___________тиын) 

Буып-түю және таңбалау жөніндегі талаптарды сақтау шарттары 

______________________________________________________________________

_______ 

Тауарға қауіпсіздік және сапа туралы қорытындылар (сәйкестік 

сертификаттары) қоса беріледі және тексерілді 

______________________________________________________________________

__ 

  
Температура датчиктерінің/ 

индикаторларының көрсеткіштері(бар 

болса) 

__________________________________________ 

Температуралық режимді сақтау __________________________________________ 

  

Тауарға жүкқұжаттар мен шот-фактураларға Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойды. 

  

Алшақтық актісінің болуы __________________________________________ 

  

Сенімхаттар бойынша Тараптар өкілдерінің өкілеттіктері белгіленді. 
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Тапсырды мөр орны 

__________________________________________ 

(Өнім берушінің уәкілетті өкілінің қолы)  

Қабылдады мөр орны 

__________________________________________ 

(сенімхат бойынша Сатып алушының 

уәкілетті өкілінің қолы) 

 

  

Сатып алушы: Өнім беруші: 

 


